MMHENDI

Tools for Chefs

GLASS POLISHER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikonyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

236666

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttéopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvdndarhandbok

BG: PrkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTBo nonb3osatens

GLASS POLISHER

GLASPOLIERMASCHINE

POLEERMACHINE VOOR
GLAZEN

POLERKA DO SZKtA

POLISSEUR A VERRES

LUCIDATRICE PER
BICCHIERI'IN VETRO.

DISPOZITIV DE LUSTRUIRE
STICLA

FYAAINO FYAAIZTIKO
POLIRKA ZA CASE
LESTICKA SKLA

UVEG POLIR0Z0
MONIPYBAJTBHUK CKIA
KLAASI POLEERIJA

STIKLA PULETAJS

STIKLO POLIRAVIMO
APARATAS

POLIDOR DE COPOS
PULIDORA DE VIDRIO
LESTIDLO NA SKLO
GLASPOLERING
LASINKIILLOTIN
GLASSPOLERINGSMIDDEL
POLATOR ZA STEKLO

GLASPOLERARE

MALLMHA 3A NOJIMPAHE
HA YALLN

NOJINPOBLLUMK CTEKITA
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a laide de UlA et de traductions automatiques.

NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando l|ntell|genza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTagpazeral and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotwvrag Al kat autopaTeg HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pfirucka je prelozena z pGvodni anglické pFirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikinyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHuk nepeknafaeTbecsi 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro

PL:

FR:
IT:

CZ:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl

SE:

il

nepeknagy.

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AlaBaoTe To eyxelpidlo xpRoTn kat UAGETE To pagzi pe T

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite oro
Pa3oM i3 NpUNagoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a Uintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xpAon povo o€ E0WTEPLKO XQPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTY TiNbKi BCEPEAHI NPUMILLEHD.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
lzlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

: Les brugervejledningen, og opbevar den sammen med

apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 3@ nmpeﬁmenq W0 3anasete

336iHO C ypesa.
I'Iphome PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE €ro
BMecTe C npubopoM.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné pouZitie.

Kun til indenders brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuro.
Mcnonb30BaTh TONbKO B NOMeLLeHNsX.

MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on talgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: & rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksl\ga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de méquinas

NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando A y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kddnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekdanndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: 3BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEeAEHO 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM fi3bike C MCMOAb30BaHNeM M 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

236666
220-240V ~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60ry,
1350W / Bt
|
IPX3
<85
330x305x(H)504 mm / mm
T6kg / kr

I | mm|Oo|O|w|>

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr/ LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enement
/ RU:Homep nozuuun

los}

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominala si
frecventd / GR:Ovopaotikn 1aon kat ouxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HomiHanbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / FI:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomuHanHo Hanpesxetue u yectota / RU:HomuHanbHoe
HanpsixeHe u YacToTa

[l

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominala de intrare / GR:OvopaoTikn oxug ewoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HomiHansHa BxigHa noTyxHicTs
/ EE:Nimisisendvoimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FIl:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa sxopswa mowHoct / RU:HoMrHansHas BxogHan MOWHOCTb

o

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse] / PL:Klasa ochrony (klasal / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe] / RO:Clasa de protectie [clasd] / GR:KAaon npootaciag (kamnyopia) /
HR:Klasa zastite (klasa) / CZ:Trida ochrany (tfida) / HU:Védelmi osztély (osztaly) / UA:Knac 3axucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klasé (klase) / PT:Classe de protecdo (classe) / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred za&¢ite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmTa (Knac) / RU:Knacc saumtsi (knacc)

m

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / [T:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBpog adlaBpoxng npootasiag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolds /
UA:Peiitnnr Bogorenponnkroci / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klaseé
/ PT:Classificacao de protecdo a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupen ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zaslite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha sogoycToitunsoct / RU:PeitTHr BogoHenpoHuLaemocT

-

: GB:Noise level (approx. dB(A]) / DE:Rauschpegel (ca. dB[A)) / NL:Geluidsniveau (ca. dB[A)) / PL:Poziom hatasu (ok. dB(A]) /
FR: Niveau sonore (environ dB(A]) / IT:Livello di rumore (circa dBIAJ) / RO:Nivel zgomot (aprox. dB[AJ) / GR:Eninedo BopuBou
(nepinou dBIA)) / HR:Razina Suma (priblizno dBIA)) / CZ:Hlukova hladina [pfiblizné dB(A]) / HU:Zajszint (kb. dB(A)) / UA:piseHs
wymy (npnba. ablA)) / EE:Miratase (ligikaudu dB[A)) / LV:trok3na limenis (aptuveni dB(A)) / LT:triukdmo lygis (mazdaug dB(A)) /
PT:Nivel de ruido (aprox. dB(A)) / ES:Nivel de ruido (aprox. dB(A)) / SK:Hladina hluku [priblizne dB[A]) / DK:Stgjniveau (ca. dB(A))
/ Fl:melutaso (noin dB[AJ)/ NO:Steyniva (ca. dB[A)) / SI: Raven hrupa (pribl. dB(A)) / SE:Ljudniva (ca dB(A)) / BG: Hugo Ha wyma
(npubaus. dB(AJ) / RU:YposeHb wyma (npuba. 06./muH.)

G: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Awordoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:M6dtmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M&L/ Fl:Mitat / NO:Mal / Sl:Mere / SE:Matt / BG:Pa3mepn / RU:Pa3mepsi
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GB
DE
NL

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:
DK:

Fl:

: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate neta /

GR:KabBapo Bapog / HR:Neto teZina / CZ:Cistd hmotnost / HU:Netté tomeg / UA:Bara netro / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / Fl:Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto
teza / SE:Nettovikt / BG:HetHo Terno / RU:Bec HetTo

: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TexvikeéG Npodlaypapec unopouyv va alMagouv xwplc npoetdonoinan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mlize zménit bez piedchoziho upozornéni.

Megjegyzés: A miszaki adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCcTIKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCS be3 nonepeAHbOro NOBILOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez ieprieksgja bridinajuma.

Pastaba: Technineé specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.
Observacidn: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhdndsvarsel.

Sl
SE
BG
RU

Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.
: Babenexka: TexHnyeckuTe cnelnduKaLm Noaaexat Ha npoMsaHa bes npeaBapuTenHo yBeaoMneH e,
: MpuMeyatne. TexHuueckne xapakTepucTuki MoryT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 NpesBapuTENbHOTO yBEAOMICHMS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

¢ Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

e Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 8

o Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

o Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o This appliance is not intended for household use.

o WARNING! ALWAYS keep hands, long hair and clothing away
from the moving parts.

* CAUTION! ALWAYS switch the machine off and disconnect the
power supply before touching any motoring parts.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

* WARNING! This appliance shall not be installed where the
public has access.

Intended use

* This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

e This appliance is designed for polishing with heat to dry out
glasses. Any other use may lead to damage of the appliance
or personal injury.

o Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed as a misuse of the device. The user shall be solely
liable for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.



Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Feet

Power supply cord

Housing

Handle

Main switch

Air pipe

Short brush

Long brush

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

W ~3 o~ U~ W N

Spare parts or accessories
(Fig.2 on page 3)

9. Long brush x 4 (230145)

10. Short brush x 1(230138)

11. Air pipe x 1

Circuit diagram
(Fig.3 on page 4)

A. Plug

B. Switch

C. Indication light
D. Heater

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

* Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

* Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Assembly & Disassembly

¢ The assembly or disassembly operations of the appliance are
performed with the appliance stopped and disconnected from
the power supply.

* Assemble the air pipe as shown in Fig 4 on page 5. Adjust
proper direction by rotation, align the oval hole on the air
pipe with the screw hole on the hot air pipe, then tighten with
screw.

¢ Assemble the brushes as shown in Fig 5 on page 5. Rotate
the brushes anti-clockwise to make the notch from the brush
handle lock into the transverse pin of the driving shaft. Short
brush should be inserted into center post.

Operating instructions

1. Connect the appliance to the mains power supply.

2. Switch on the appliance

3. Hold the glass by the base and place over the center brush
to start drying and polishing.

4. For better polishing effect, you can slightly spin the glass
left or right while holding it.

5. After use, ensure that the appliance is switched off.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

« If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

e Always remove all the attachments before cleaning, other-
wise it will become stuck on the shaft and difficult to remove
later.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

* When closing for the day, operate the machine for 20 minutes
to dry the brushes as it will ensure the use efficiency in next
working day.

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

« If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

* All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.
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Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems Possible cause Possible solution
Machine Power switch is
does not start Press the power switch
not pressed
running
Loud noise Brushes not Install brushes well
inuse installed in place
0Odds and ends
Brushes spin | may get jammed | Check and remove the
too slow inside the jammed bits
brushes
Auto shut Switch off the machine
off during Overheating and allow cool down for
running approximate 20 minutes
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof

of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-

mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
to your waste equipment by handing it over to a
ection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-

— )
—— designated coll

ner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly

or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerét gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise
o Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.
o Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.
GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie
nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.
WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.
WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.
Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.
Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen beriihren.
Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.
Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heifflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.
¢ Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.
e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerts selbst zu
offnen.
o Fiihren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.
e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.
¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche



des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

o Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fir Kinder unzuganglich auf.

 Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

 Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

* Decken Sie das Gerét nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

o Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

e Dieses Gerdt ist nicht fir den Gebrauch im Haushalt vorge-
sehen.

¢ WARNUNG! Halten Sie STETS Hande, lange Haare und Klei-
dung von den beweglichen Teilen fern.

¢ VORSICHT! Schalten Sie die Maschine IMMER aus und tren-
nen Sie die Stromversorgung, bevor Sie Motorteile beriihren.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

¢ WARNUNG! Dieses Gerat darf nicht dort installiert werden,
wo die Offentlichkeit Zugang hat.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B.in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhdusern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

* Dieses Gerat wurde zum Polieren mit Hitze entwickelt, um
Glaser auszutrocknen. Jede andere Verwendung kann zu einer
Beschadigung des Geréts oder zu Verletzungen fihren.

o Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe
Verwendung des Geréts.

Installation der Erdung
Dieses Gerdt ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert

das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fir
den elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschliissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptbestandteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. FuBe

Netzkabel

Gehause

Griff

Hauptschalter

Luftrohr

Kurze Birste

Lange Biirste

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
flhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

® Nog W

Ersatzteile oder Zubehor
(Abb. 2 auf Seite 3)

9. Lange Birste x 4 (230145)

10. Kurze Biirste x 1 (230138)

11. Luftrohr x 1

Schaltplan
(Abb. 3 auf Seite 4)
A. Stecker

B. Schalter

C. Anzeigeleuchte
D. Heizung

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

e Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsrickstanden kann das

Gerat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch ab-

geben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder

eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut belftet
ist.

Montage und Demontage

* Die Montage- oder Demontagearbeiten des Gerdts werden
durchgeflihrt, wenn das Gerat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt ist.

¢ Montieren Sie das Luftrohr wie in Abb. 4 auf Seite 5 darge-
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stellt. Passen Sie die richtige Richtung durch Drehen an,
richten Sie das ovale Loch am Luftrohr mit dem Schrauben-
loch am HeiBluftrohr aus und ziehen Sie es dann mit einer
Schraube fest.

¢ Die Biirsten wie in Abb. 5 auf Seite 5 dargestellt montieren.
Drehen Sie die Birsten gegen den Uhrzeigersinn, um die
Kerbe vom Birstengriff im Querstift der Antriebswelle zu
verriegeln. Die kurze Birste sollte in den Mittelpfosten ein-
geflhrt werden.

Bedienungsanleitung

1. SchlieBen Sie das Gerat an die Netzstromversorgung an.

2. Schalten Sie das Gerat ein

3. Halten Sie das Glas an der Basis und legen Sie es iber die
Mittelbirste, um mit dem Trocknen und Polieren zu begin-
nen.

4. Fur einen besseren Poliereffekt konnen Sie das Glas leicht
nach links oder rechts drehen, wahrend Sie es halten.

5. Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher, dass das Gerét aus-
geschaltet ist.

Reinigung und Wartung

o ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerat nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
kénnte.

e Wenn das Geradt nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekuhlte AuBlenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

* Aus Hygienegrinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

e Entfernen Sie vor der Reinigung immer alle Aufsatze, da sie
sonst auf der Welle stecken bleiben und spater nur schwer
zu entfernen sind.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flus-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Ldsungsmittel verwenden!

o Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

¢ Beim Schliefen fiir den Tag die Maschine 20 Minuten lang
bedienen, um die Biirsten zu trocknen, da dies die Nutzungs-
effizienz am nachsten Arbeitstag gewahrleistet.

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemal
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
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dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

¢ Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies zu Schaden flhren kénnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerdt beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaR funktioniert, sehen Sie
in der folgenden Tabelle nach, welche Losung Sie finden. Wenn
Sie das Problem immer noch nicht l6sen kdnnen, wenden Sie
sich bitte an den Lieferanten/Dienstleister.

Probleme Mdgliche Ursache | Magliche Losung
Maschine Netzschalter wird | Driicken Sie den Netz-
startet nicht nicht gedriickt schalter
Lautes . .
Gerausch im Bursten nicht Biirsten gut einbauen
Einsatz installiert
Birsten Wahrscheinlich Uberpriifen und entfer-
. klemmen sich L
drehen sich o nen Sie die gestauten
die Pinsel an den -
zu langsam Bits
Enden fest
Automatische Schalten Sie die Maschi-
Abschaltung - . o
Uberhitzung ne aus und lassen Sie sie
wahrend des ) =
Betri ca. 20 Minuten abkihlen
etriebs
Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

r———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdll entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.



Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen darlber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch ber ein dffentliches System
die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

 De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. A GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

o Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

e Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

* Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

* Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject [benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

e Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

¢ WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

¢ Dit apparaat is niet bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

o WAARSCHUWING! Houd handen, lang haar en kleding AL-
TIJD uit de buurt van de bewegende delen.

o LET OP! Schakel de machine ALTIJD uit en koppel de voeding
los voordat u motoronderdelen aanraakt.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

* WAARSCHUWING! Dit apparaat mag niet worden geinstal-
leerd waar het publiek toegang heeft.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

* Dit apparaat is ontworpen voor het polijsten met warmte om
glazen uit te drogen. Elk ander gebruik kan leiden tot schade
aan het apparaat of persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Voeten

. Voedingssnoer

. Behuizing

. Handgreep

. Hoofdschakelaar

. Luchtleiding

. Korte borstel

8. Lange borstel

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

~N o Ol WN

Reserveonderdelen of accessoires
(Afb. 2 op pagina 3)

9. Lange borstel x 4 (230145)

10. Korte borstel x 1(230138)

11. Luchtleiding x 1

Schema circuit
(Afb. 3 op pagina 4)
A. Plug

B. Schakelaar

C. Indicatielampje
D. Verwarming

Voorbereiding voor gebruik

* Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Montage en demontage

* De montage- of demontagewerkzaamheden van het apparaat
worden uitgevoerd met het apparaat gestopt en losgekoppeld
van de voeding.

o -

* Monteer de luchtleiding zoals getoond in Fig 4 op pagina 5 .
Stel de juiste richting af door te draaien, lijn het ovale gat op
de luchtleiding uit met het schroefgat op de heteluchtleiding
en draai het vervolgens vast met de schroef.

* Monteer de borstels zoals getoond in Fig 5 op pagina 5. Draai
de borstels linksom om de inkeping van de borstelhandgreep
in de dwarspen van de aandrijfas te vergrendelen. De korte
borstel moet in de middelste stang worden gestoken.

Bedieningsinstructies

1. Sluit het apparaat aan op de netvoeding.

2. Schakel het apparaat in

3. Houd het glas bij de basis vast en plaats het over de middel-
ste borstel om te beginnen met drogen en polijsten.

4. Voor een beter polijsteffect kunt u het glas lichtjes naar
links of rechts draaien terwijl u het vasthoudt.

5. Zorg er na gebruik voor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

o Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en

leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

e Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

o Verwijder altijd alle hulpstukken voordat u deze reinigt, an-
ders blijft deze op de schacht vastzitten en later moeilijk te
verwijderen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

* Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

¢ Wanneer u de machine voor de dag sluit, laat u deze 20 minu-
ten drogen om de borstels te drogen, omdat dit de volgende
werkdag de efficiéntie van het gebruik garandeert.

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

o Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag
e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.



* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

* Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen Mogelijke oorzaak | Mogelijke oplossing
Machine Aan/uit-scha-
begint niette | kelaar is niet Druk op de aan/uit-scha-
q . kelaar
raaien ingedrukt
Hard geluid Borstelen niet Borstelen goed instal-
in gebruik geinstalleerd leren
Borstels Kansen en uitein-
d den kunnen vast Controleer en verwijder
raaien te e )
L komen te zitten in | de vastgelopen bits
angzaam
de borstels
Automatische Schakel de machine uit
uitschakeling .
- Oververhitting en laat deze ongeveer 20
tijdens het . floel
draaien minuten afkoelen
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczyc¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

 OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

 OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

» OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

* Nie dotykac wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

* Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczyc je od
Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

 Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

¢ Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

e Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

¢ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
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doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

* Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych [benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

e Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

* Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokét urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkéd.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku domowego.

o OSTRZEZENIE! Nalezy ZAWSZE trzymaé rece, dtugie wtosy i
odziez z dala od ruchomych czesci.

¢ PRZESTROGA! Przed dotknieciem jakichkolwiek czesci silni-
ka nalezy ZAWSZE wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc zasilanie.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknac zagroze-
nia.

o OSTRZEZENIE! Urzadzenia nie wolno instalowaé w miej-
scach, do ktérych ma dostep spoteczenstwo.

Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotdwek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji zywnosci.

e Urzadzenie jest przeznaczone do polerowania za pomoca wy-
sokiej temperatury w celu wysuszenia szklanek. Kazde inne
uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen
ciata.

e UZzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
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miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Stopy

Przewdd zasilajacy

Obudowa

Uchwyt

Przetacznik gtowny

Rura powietrzna

Krétka szczotka

Dtuga szczotka

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.
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Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 2 na stronie 3)

9. Dtuga szczotka x 4 (230145)

10. Szczotka krétka x 1(230138)

11. Rura powietrzna x 1

Schemat obwodu
(Rys. 3 na stronie 4)
A. Wtyczka

B. Przetacznik

C. Kontrolka

D. Nagrzewnica

Przygotowanie przed uzyciem

 Zdja¢ wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-

posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub

uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z

dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy wyczy$ci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz

==> Czyszczenie i konserwacjal.

Upewnic sie, Ze urzadzenie jest catkowicie suche.

Ustawic¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-

soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed

rozpryskami wody.

* Opakowanie nalezy przechowywac, jesli urzadzenie ma by¢
przechowywane w przysztosci.

o Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne zjawisko, ktére nie wskazuje na zadne

wady ani zagrozenia. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze

wentylowane.

Montaz i demontaz

¢ Czynnosci montazu lub demontazu urzadzenia sa wykonywa-
ne po zatrzymaniu i odtaczeniu urzadzenia od zasilania.

¢ Zamontowac rure powietrzng w sposéb przedstawiony na rys.
4 na stronie 5. Wyregulowac¢ odpowiedni kierunek, obracajac,
wyréwnac owalny otwor na rurze powietrznej z otworem na
Srube na rurze goracego powietrza, a nastepnie dokrecic
$ruba.

* Zamontowa¢ szczotki w sposob przedstawiony na rys. 5 na



stronie 5. Obroci¢ szczotki w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby wyciecie z blokady uchwytu szczotki
znalazto sie na poprzecznym sworzniu watka napedowego.
Krotka szczotke nalezy wtozy¢ do srodkowego stupka.

Instrukcja obstugi

1. Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania sieciowego.

2. Wiaczy¢ urzadzenie

3. Chwyci¢ szklanke za podstawe i umiesci¢ nad szczotka
Srodkowa, aby rozpoczad suszenie i polerowanie.

4. Aby uzyskac lepszy efekt polerowania, mozna lekko obréci¢
szklanke w lewo lub w prawo, trzymajac ja.

5. Po uzyciu nalezy upewnic sie, Ze urzadzenie jest wytaczone.

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

¢ Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

o Jedli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnosc¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

 Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czyéci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

¢ Przed czyszczeniem nalezy zawsze zdja¢ wszystkie nasadki,
w przeciwnym razie zablokuje sie on na wale i bedzie trudny
do zdjecia pozniej.

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywac agresywnych érodkéw czyszczacych, $cier-
nych gabek ani érodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

« Zadne czedci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Podczas zamykania maszyny na 20 minut nalezy ja urucho-
mic, aby wysuszy¢ szczotki, poniewaz zapewni to wydajnos$¢
pracy w nastepnym dniu roboczym.

* Nalezy regularnie sprawdza¢ dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac¢ powaznych wypadkoéw.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sz by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikow lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

 Nie wolno umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotow,

poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przesuwac¢ urzadzenia, gdy jest ono wtaczone. Podczas
przenoszenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i
przytrzymac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy Mozliwa przy- Mozliwe rozwiazanie
czyna

Maszyna Przetacznik Nacisnac ’

} e . acisnac przycisk
nie zaczyna zasilania nie jest zasilania
dziata¢ nacisniety
Gtosny hatas szczotkinie s Dobrze zamontowa¢

: zainstalowane na

w uzyciu miejscu szczotki
szczotkd Szczotkimoga sie | Sprawdzic i wyjac zak-
obracaja sie ; g
Zbyt wolno zakleszczy¢ leszczone koncowki
Automatycz- Wytaczy¢ urzadzenie i
ne wytaczanie P . dczekac okoto 20 ‘

odczas rzegrzanie odczekac okoto 20 minut,
Eracy az ostygnie

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpaddéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
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odbioru odpaddéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

< 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

| E—

Consignes de sécurité

« Utilisez Uappareil uniquement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. Nimmergez

pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.

 NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

¢ AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d"alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

¢ AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.

¢ Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.

« Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.

e Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a
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l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans

l'eau, retirez immédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas lappareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

o Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N’essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d’'une minuterie externe

ou d'un systeme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur l'appareil.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-

tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

o Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de appareil pour
la ventilation pendant lutilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

o Cet appareil n'est pas destiné a un usage domestique.

o AVERTISSEMENT ! TOUJOURS tenir les mains, les cheveux
longs et les vétements a ['écart des pieces mobiles.

o ATTENTION ! TOUJOURS éteindre la machine et débrancher
l'alimentation électrique avant de toucher les pieces moto-
risées.

o Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniére afin d"éviter tout danger.

¢ AVERTISSEMENT ! Cet appareil ne doit pas étre installé la
ou le publicy a acces.



Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production de masse continue d'aliments.

e Cet appareil est concu pour le polissage a chaud afin de sécher
les verres. Toute autre utilisation peut endommager l'appareil
ou causer des blessures corporelles.

o [utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d"évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

1. Pieds

2. Cordon d'alimentation

3. Boitier

4. Poignée

5. Interrupteur principal

6. Tuyau dair

7. Brosse courte

8. Brosse longue

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier des illustrations illustrées.

Piéces de rechange ou accessoires
(Fig. 2 3 la page 3)

9. Brosse longue x 4 (230145)

10. Brosse courte x 1(230138)

11. Tuyau d'air x 1

Schéma du circuit
(Fig. 3 a la page 4)

A. Prise

B. Commutateur

C. Voyant d’indication
D. Chauffage

Préparation avant utilisation

o Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o \érifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

« Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que lappareil est complétement sec.

e Placez lappareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

* Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

e Conservez le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que appareil est bien ventilé.

Montage et démontage

e L es opérations de montage ou de démontage de lappareil
sont effectuées avec l'appareil arrété et déconnecté de lali-
mentation électrique.

 Monter le tuyau d'air comme indiqué sur la Fig 4 a la page 5.
Ajuster le sens de rotation approprié, aligner le trou ovale sur
le tuyau d'air avec le trou de vis sur le tuyau d'air chaud, puis
serrer avec la vis.

¢ Assemblez les balais comme indiqué sur la Fig 5 a la page 5
. Tourner les brosses dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour faire l'encoche du verrouillage de la poignée de
la brosse dans la goupille transversale de larbre d'entrai-
nement. La brosse courte doit étre insérée dans le montant
central.

Mode d’emploi

1. Branchez l'appareil sur lalimentation secteur.

2. Allumez l'appareil

3. Tenez le verre par la base et placez-le sur la brosse centrale
pour commencer a sécher et a polir.

4. Pour un meilleur effet de polissage, vous pouvez faire tour-
ner légérement le verre vers la gauche ou la droite tout en
le tenant.

5. Apres utilisation, assurez-vous que l'appareil est éteint.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

e N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

« Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

e Toujours retirer tous les embouts avant le nettoyage, sinon
ils se bloqueront sur larbre et seront difficiles a retirer ul-
térieurement.

e N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

e N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
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lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d'essence
ou de solvants !

¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

e Lors de la fermeture pour la journée, faites fonctionner la
machine pendant 20 minutes pour sécher les brosses, car
cela garantira Uefficacité de lutilisation le jour ouvrable sui-
vant.

« Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de lutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

* Avant le stockage, assurez-vous toujours que l'appareil a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

¢ Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Problemes Cause possible Solution possible
La machine .
Linterrupteur .
ne com- } Appuyez sur linterrup-
, | d'alimentation o :
mence pas a teur d'alimentation

: n'est pas enfoncé
fonctionner

Bruits forts
en cours
d'utilisation

Installer correctement les
brosses

Brosses non ins-
tallées en place

Les odeurs et les

Les brosses pointes peuvent

Vérifier et retirer les

tournent trop | se coincer a embouts coincés
lentement lintérieur des
brosses

Arrét ;
automatique Eteignez la machine et
pendant le Surchauffe laissez refroidir pendant
fonctionne- environ 20 minutes
ment

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniéere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Sil'appareil est
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revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o |l produttore non é responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

& PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dellapparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua
corrente.

¢ NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.

* AVWERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.

o AVVERTENZA! Finché la spina é nella presa, l'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.

o AVWERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-



zione o dalla conservazione.

* Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-
chiatura.

« Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-
limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente
letali.
Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-
cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-
parecchiatura in caso di emergenza.
e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.
Non trasportare mai lapparecchiatura per il cavo.
Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.
Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.
Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.
Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.
Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.
o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.
Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

Non utilizzare 'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare 'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc..

Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

 L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui é possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante ['uso.

¢ AVWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

* Questo apparecchio non & destinato all' uso domestico.

¢ AVVERTENZA! Tenere SEMPRE mani, capelli lunghi e indu-
menti lontani dalle parti mobili.

o ATTENZIONE! Spegnere SEMPRE la macchina e scollegare
l'alimentazione prima di toccare qualsiasi parte del motore.
¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.

* AVWWERTENZA! Questo apparecchio non deve essere installato
dove il pubblico ha accesso.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

* Questo apparecchio e progettato per lucidare con il calore per
asciugare gli occhiali. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni
all'apparecchiatura o lesioni personali.

¢ |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Piedi

. Cavo di alimentazione

. Alloggiamento

. Impugnatura

. Interruttore principale

. Tubo dell'aria

. Spazzola corta

. Spazzola lunga

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.
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Parti di ricambio o accessori
(Fig. 2 a pagina 3)

9. Spazzola lunga x 4 (230145)

10. Spazzola corta x 1 (230138)

11. Tubo dell'aria x 1

Diagramma del circuito
(Fig. 3 a pagina 4)

A. Spina

B. Interruttore

C. Spia diindicazione

D. Riscaldatore



Preparazione prima dell'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e involucro.

e Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti

gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,

contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non

utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e lapparecchiatura prima dell'uso (vedere

==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare ['apparec-
chiatura in futuro.

e Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

pud emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio e

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Montaggio e smontaggio

e Le operazioni di montaggio o smontaggio dell'apparecchiatu-
ra vengono eseguite con l'apparecchiatura ferma e scollegata
dall'alimentazione.

¢ Montare il tubo dell'aria come mostrato nella Fig. 4 a pagina 5
. Regolare la direzione corretta per rotazione, allineare il foro
ovale sul tubo dell'aria con il foro della vite sul tubo dell'aria
calda, quindi serrare con la vite.

¢ Montare le spazzole come mostrato nella Fig. 5 a pagina 5 .
Ruotare le spazzole in senso antiorario per bloccare la tacca
dellimpugnatura della spazzola nel perno trasversale dell'al-
bero di trasmissione. La spazzola corta deve essere inserita
nel perno centrale.

Istruzioni operative

1. Collegare l'apparecchiatura all'alimentazione di rete.

2. Accendere l'apparecchiatura

3. Tenere il vetro per la base e posizionarlo sopra la spazzola
centrale per iniziare ad asciugare e lucidare.

4. Per un migliore effetto lucidante, & possibile ruotare leg-
germente il vetro a sinistra o a destra tenendolo premuto.

5. Dopo l'uso, assicurarsi che 'apparecchiatura sia spenta.

Pulizia e manutenzione

* ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dall'ali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

¢ Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

* Se 'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

 Per motivi diigiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.
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* Rimuovere sempre tutti gli adattatori prima della pulizia,
altrimenti si incastreranno sull'albero e saranno difficili da
rimuovere in seguito.

* Non immergere mai lapparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

 Quando si chiude la giornata, azionare la macchina per 20 mi-
nuti per asciugare le spazzole in quanto garantira Uefficienza
d'uso nel giorno lavorativo successivo.

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

* Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

o Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

e Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

¢ Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

» Non spostare l'apparecchiatura mentre & in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella sequente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile soluzione
La macchina | L'interruttore di " .
P ) : Premere Uinterruttore di
non inizia a alimentazione
. N alimentazione
funzionare non & premuto

Spazzole non

Rumore forte Installare bene le

h installate in
inuso oL spazzole

posizione

Stranezze ed
Le spazzole estremita pos- .

. Controllare e rimuovere

girano troppo | sono incepparsi e punte incenpate
lentamente allinterno delle P PP

spazzole

Spegnimento

automatico Spegnere la macchina e
durante il Surriscaldamento | lasciarla raffreddare per
funziona- circa 20 minuti
mento

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara



riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che lapparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—_ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.
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Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzatd
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati s

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

o AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

o AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in priza, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

e Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

* Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede
sau umede.

* Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Dacd aparatul cade in apd, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

Nu Tncercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

Nu l@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria

restaurantului, cantinelor sau barului etc.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu

au experienta si cunostinte suficiente.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana

copiilor.

Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-

comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni

poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora

aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzing, electri-

ca, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafatd orizontald, stabild, curatd, rezistentd la

caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fiinstalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

* AVERTISMENT! P&strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Acest aparat nu este destinat uzului casnic.

o AVERTISMENT! Tineti INTOTDEAUNA mainile, parul lung si
imbracamintea departe de piesele mobile.

« ATENTIE! Opriti INTOTDEAUNA masina si deconectati sursa
de alimentare inainte de a atinge orice piese ale motorului.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau de service
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sau persoane cu o calificare similara pentru a evita orice pe-
ricol.

o AVERTISMENT! Acest aparat nu trebuie instalat in locuri in
care publicul are acces.

Utilizare prevazuta

e Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continud in masa
a alimentelor.

e Acest aparat este conceput pentru lustruirea cu caldurd pentru
uscarea paharelor. Orice alta utilizare poate duce la deteriora-
rea aparatului sau la vatamare corporald.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la o impamantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de iTmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Picioare

Cablu de alimentare

Carcasa

Maner

Comutator principal

Conducta de aer

Perie scurtd

8. Perie lunga

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.
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Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 2 de la pagina 3)

9. Perie lungd x 4 (230145)

10. Perie scurta x 1(230138)

11. Conductd de aer x 1

Diagrama circuitului
(Fig. 3 de la pagina &)

A. Fisa

B. Comutator

C. Indicator luminos

D. Inclzitor

Pregatirea inainte de utilizare

. Tndepértati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si dacd are toate
accesoriile. Tn cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,
va rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu
utilizati dispozitivul.
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* Curdtati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curdtare si intretinere].

* Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

 Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

o Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

o Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Asamblare si dezasamblare

o Operatiile de asamblare sau dezasamblare a aparatului sunt
efectuate cu aparatul oprit si deconectat de la sursa de ali-
mentare.

¢ Asamblati conducta de aer conform Fig. 4 de la pagina 5. Re-
glati directia corectd prin rotatie, aliniati orificiul oval de pe
conducta de aer cu orificiul surubului de pe conducta de aer
cald, apoi strangeti cu surubul.

* Asamblati periile conform Fig. 5 de la pagina 5. Rotiti periile
in sens antiorar pentru a fixa crestdtura din manerul periei in
stiftul transversal al axului de antrenare. Peria scurta trebuie
introdusa in tija centrald.

Instructiuni de utilizare

1. Conectati aparatul la sursa de alimentare electrica.

2. Porniti aparatul

3. Tineti paharul de bazd si asezati-l peste peria centrald pen-

tru a incepe uscarea si lustruirea.

4. Pentru un efect de lustruire mai bun, puteti roti usor sticla

la stanga sau la dreapta in timp ce o tineti in mana.

5. Dupa utilizare, asigurati-va cd aparatul este oprit.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l nainte de depozitare, curdtare si intre-
tinere.

* Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

* Daca aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezite cu o solutie slaba de sapun.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curdtat inainte si dupa
utilizare.

e Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

o Scoateti intotdeauna toate piesele atasate Tnainte de curata-
re, in caz contrar se va bloca pe ax si va fi dificil de indepartat
mai tarziu.

* Nu scufundati niciodatd aparatul in apd sau alte lichide.

 Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarmd, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

* Nicio piesé nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.



Tntre;inere

e Lainchiderea pentru ziua respectiva, utilizati masina timp de
20 de minute pentru a usca periile, deoarece acest lucru va
asigura eficienta utilizarii in urmatoarea zi lucrdtoare.

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

* Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ci aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

 Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

* Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. Deco-
nectati aparatul de la sursa de alimentare cand il deplasati si
tineti-lin partea de jos.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugadm sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Probleme Cauzd posibila Solutie posibild
Masina nu Comutatorul de Anisati
[ : pasati comutatorul de
incepe sa alimentare nu -
< alimentare

functioneze este apasat
Zgomot
puternic Perille nu sunt Instalati bine periile
in timpul instalate ’
utilizarii
Perii Sansele si

eriile se ) Verificati si indep3rtati
rotesc prea capetele se pot erificali si indepdrtafi
N bloca in interiorul | bitii blocati
incet : ’ ’

periilor
Oprire < Opriti masina si l&sati-o
automata 5 P M - J A
h upraincalzire sa se raceasca aproxima-
in timpul .
- tiv 20 de minute
functionarii
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitiondrii (de ex. chitantd).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentadrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA aUTO To EyXeLpidlo xpnoTn, divovrag tdLaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou neplypdgpovrat
napakaTw, Npwv and Tnv Np@OTN EYKATAGTAGN Kat XpAan auTig
TNG GUOKEUNG,.

|

00nyiec acpaAeiag
® XpnoLponoleiTe TN GUOKEUR HOVO yla Tov NpoBAenopevo oko-
no yia Tov onolo oXeOLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyxelpidlo.
0 kaTaokeuaoTng Oev PEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-
kAnBnkav ano eopahpévn Aetroupyla Kat akataAAnAn xpnon.
KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHZEIAL! Mnv ent-
XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUCKEUN povol oag. Mnv
eUBanTizeTe Ta NAEKTPIKG PEPN TNG CUOKEUNG OE VEPO N AMa
uypd. Mnv KpaTaTe NOTE TN GUOKEUA KATW aNd TPEXOUKEVO VEPO.
MH XPHZIMOMNOIEITE MOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YMOXTEI
ZHMIA! EXéyxeTe TAKTIKA TG NAEKTPLKEG OUVOETELG Kal TO Ka-
AOLO YL TUXOV ZNULEG. Xe NEPINTWON ZNPLAG, anoouUVOEaTE TN
OUGKEUN ano Tnv napoxn peuparog. OnolecdnnoTe ENOKEVES
NPENEL va npayparonotouvtat uovo anoé npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO GTOHO yLa TNV ano@uyn KvdUVoU n TpaUATIOHOU.
MPOEIAONOIHIH! Kard v TonoBetnon Tng oUoKeung, Opopo-
AoynoTe To kahadLlo peUpaTog pe aoPaleLa, eav eivat anapairn-
T0, YLO V@ aNo@UYETE TUXOV aKoUOLo TpABNyua, Znytd, enagn e
TNV eN@avela Beppavong n Kivduvo napanatnparog.
MPOEIAONOIHIH! Epaocov 1o g elvat otnv npiza, n ouokeun
eivat ouvdedepEvn aTnv Napoxn PeUATOC.
MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npw ano Tnv anocuUvoean anod Tnv Napoxn pelparog, Tov kaba-
pLOpo, TN GUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.
YUVOEETE TN OUOKEUN POVO OE NPLZa Pe TNV TAoN KAl TN oUXvOTN-
T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG.
Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n
Uypa Xepla.
AWQTNPELTE TN CUOKEUN KAL TO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVDETELG [a-
KpLa ano vepd kat ahha uypd. EGv n ouokeun néoet e vepo,
aQalpENTE APECWE TIG OUVOETELG Tpopodooiag. Mn xpnatgo-
noleire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel ano MLOTONONUEVO TEXVL-
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KO. H pn mhpnon autav Twv 0dnylov Ba npokaAeéoel KvdUvoug
anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdeoTe To TPOPOOOTIKO OE pla eUKoha npooBaowun npiza,
(OTE vVa PNopeiTe va anoouvOEOETE TN GUOKEUN OUECWG OF ME-
piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBawwBeire 01 0 KAADOLO Oev €pxeTaL 08 ENAPN PE ALXUNPA
N Z€0T@ avTIKelpeva Kat QUAGETE To HaKPELE ano avolxTh QWTLA.
Mnv 1paBate noté 1o KaA@OL0 PEUPATOG YLa VO TO ANOCUVOEOETE
and Tnv npiza, aAa va TpaBate navia 10 QLG.

Mnv petapépeTe NoTe TN CUOKEUN ANG TO KAAWMALO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoifete povol oag To nepiBAnya
TNG GUOKEUNG.

Mnv elodyete avtikeipeva ato nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

Mnv agnvete note Tn cuokeun xwpic eniBAeyn katd Tn dLApKeLa
NG XPNONG.

0 XELPLOPOG TNG OUOKEUNG QUTAG NPENEL va yiveTaL ano exknat-
OEUPEVO NPOOWMLKO OTNV KOUZiva TOU €0TLATOPLOU, OE KaVTiveg
o€ pnap K.An.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotuonoleirat ano aropa pe
PELWPEVEG OWHATIKEG, aL0BNTNPLAKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOpa pe EMeWn eunelplac Kat yvwong.

H ouokeun autn dev npénel oe kapia nepintwaon va xpnotpo-
noteitat ané nawdid.

AtaTnpelte Tn OUOKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA
ano nadia.

Mn xpnotponoteite noté e€aptipata n NpooBeTeC OUOKEUEG
€KTOC aNO QUTEC MOU NAPEXOVTAL UE TN GUOKEUN A OUVLOTGVTAL
ano Tov KaTaokeuaoTn. AlaQopeTika, pnopet va undapget Kivou-
VG yLa TNV ao(paAeLa Tou XpnoTn Kat va npokAnBet znptd otn
ouokeun. Xpnotgonoleire povo yvnola e€aptipata kat napei-
KOPEVO.

Mn xpnotponoleite auTh TN OUOKEUN pE EEWTEPLKO XPOVOOLOKO-
nTN A 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv tonoBeteite Tn ouokeun navw oe BeppavTIKO avTIKEipEVO
(BevzwokivnTo, NAeKTPpLKO, KapBOLVO K.AM.).

Mnv kaAunTeTe Tn ouokeun oe Aetroupyia.

Mnv TonoBeTeire avTIKeiJeva €NAVW 0TN GUCKEUN.

Mn xpnotonoteire TN GUOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na XxelpizeoTe N@vra TN OUCKEUN O€
optzovia, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn Bepuotnta Kat ate-
yvi enpavela.

H ouokeun Oev eivat kataMnAn yla eykaraoTacn oe X@po Gnou
unopet va xpnowgonotnBet nidakag vepou.

Agnate xapo Touhaxtatov 20 cm yUpw ano T cuokeun yia e€a-
€PLOO KATA TN XpAON.

MPOEIAONOIHZH! Aatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopou otn
ouokeun eheuBepa anod epnodia.

Eldikéc odnyieg agpaleiag

* AuTh n oUOKEUN BeV NPOOPIZETAL yLa OLKLAKN XpNon.

 MTPOEIAONOIHZH! Awatnpeire MANTOTE Ta xépla, Ta pakptd
paAALG Kat Ta poUxa HaKPLa ano Ta KwoUpeva Pépn.

¢ MTPOZOXH! Na anevepyonoteire MANTOTE 1o unxavnua kat va
anoouvOEETE TO TPOPOBOTIKO NpLv ayyleTe onotadnnote e€ap-
TAHATA TOU KWYNTAPA.

e Eav 10 kahwdlo Tpopodoaiag €xel UMOOTEL ZNpLd, NPENEL va
avrikaraotaBet ano Tov KataokeuaoTn, Tov avTtnpoawno oepBlg
N anoé aTopa Pe NapopoLd NposovTa, WOTE va ano@euxBel Tuxov
Kivouvoc.

¢ MTPOEIAONOIHZH! Auth n cuokeun dev npénet va eykabiotarat
oe onpeia ota onota éxet npoaBacn To KoOwo.
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MpoBAendpevn xpnon

e AUTA N OUOKEUN NpOOPIZETAL yla XPAON OE EUNOPLKEG EPAP-
poyéc, yla napadelypa oe Kouglveg eoTiatoplwy, KUAKeiwv,
VOOOKOUEIWY KAl OE EUNOPLIKEC ENIXELPNTELG, ONWG apTonolela,
BouTlE, K.AM., GAAG OXL yLa OUVEXN PaZIKN NApaywyn TPOPIHWY.

® AUTA N GUOKEUN EXeL 0XEDLAOTEL yLa yuaAopa pe BeppoTnTa yia To
oTéyvwpa notnplav. Onotadnnote GMn xphon pnopet va npoka-
AEOEL ZNYLA OTN OUCKEUN N TPAUKATIOHO.

* H Aetroupyla TNG OUOKEUNG yla onolovdnmnote Mo okono Ba
npenet va Bewpeirat ea@aAuévn xpnon Tng ouokeung. O xpn-
otng Ba eivat anokAetoTika uneuBuvog yia Tnv akataAANAN xpn-
0N TNG GUGKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Autnh n ouokeun exeLTagivounBel wg katnyoplag npoataaiag | kat
npenet va ouvdeBel oe npooTateuTikn yelwon. H yelwon petvet
ToV Kivduvo nhekTponAngiag napéxoviag éva kahwdlo dlaguyng
Y10 TO NAEKTPLKO peLa.

Auth n ouokeun dlaBeTel kahwdlo Tpopodootag pe Buopa yelw-
oNG N NAEKTPLKEG OUVOETELG Pe KaAmdLo yelwang. Ot ouvdEaelg
NPEMELVA Elval 0WOTA EYKATEOTNHEVEG KAl YELWHEVEG.

KiOpta yépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn oehida 3)

1. Modwa

Kahadto TpopodoTikou

MepiBAnpa

AaBn

Kuptog dlakonTng

YwAnvac agpa

Bpaxeia Bouproa

8. Makpta BoUpTtoa

Mapathpnaon: To neplexdpevo autou Tou eyxelpldiou LoxUeL yia
OAa Ta oTolxela Mou ava@epovral, ekTOG €AV opizetal dlapope-
TIKG. H ep@avion pnopel va dlagépeL anod TiG ELKOVEG MoU el-
@avizovraL.

NogakwN

AvraAAakTiKa h e§apThpara
[Ew. 2 on o€Aida 3)

9. Makpua Bouproa x 4 (230145)

10. Bpaxeia Bouproa x 1(230138)
11. Zwhnvag aépa x 1

Awdypappa KuKA@parog
(Ew. 3 oTn oehida 4)

A. Buopa

B. Awkontng

C. Evdewktikn Auxvia

D. Beppavripag

MpoeTolpacia nptv anod Tn xpnon

* Apalpeate OAN TNV MPOOTATEUTIKN OUCKEUAOLA Kal TO MEPLTU-
Aypa.

* EAEyETe OTL N OUOKEUN elval 0e KAAN KaTAoTaoN Kat e 6Aa Ta
napehkopeva. Ze nepintwon ateAoUg h KATEOTpappEVNG Napd-
000NG, EMKOWWVAGTE AUEOWG HE TOV NPONBEUTA. Ze auth Tnv
nepinTwaon, Pn XpNOLWOMOLELTE TN CUCKEUN.

* KaBaploTe Ta €€apThpaTa Kal TN oUCKEUN MpL ano Tn xpnan
[BA. ==> KaBapiapog kat ouvrnpnon).

¢ BeBawwBeire 011 n ouokeun elval evieAag aTeyvn.



* TonoBeTnoTe Tn oUCKEUN Oe 0pLzZoVTLa, 0TaBepn Kat avBEKTIKN
otn Beppotnta entpavela, n onota elvat ao@aAng ya Nuoi-
opara vepou.

e QuAGETE TN ouoKeuaola €av okoneveTe va anoBnkeUoeTe TN
OUGKEUN 0aG 0TO PEANOV.

* QuAAETe To eyXelpidLo xpnaTn yia HEMOVTIKN avapopad.

IHMEIOZH! Adyw unoletuparwy and TV KaTaokeun, N CUCKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV NPRTWV

Nywv xpnoewv. AuTo €ivat QUOLOAOYIKO Kal dev anoTeAel €vOelEn

eharTopatog n Kwdlvou. BeBalwBelte 6Tt n cuokeun aepizetal

KaAd.

ZuvappoAdynon Kat anoguvappoAoynon

o Ot \etToupyleg ouvappoAdynong n anoouvappoldynang Tng ou-
OKEUNG EKTEAOUVTAL [IE TN GUOKEUN OTAUATNHEVN KAL ANOOUVOE-
depevn ano Tnv napoxn peuuaTog.

® LuvapUoloynaTe Tov owAnva agpa 0nwe gaivetat oTo Ix. 4 otn
oelida 5 . PuBpioTe Tn owatn kateuBuvan e neplatpo@n, eubu-
ypappioTe Tnv 0BAA onn aTov cwAnva agpa pe Tnv onn Tng Bidag
oTov owAnva BeploU aépa Kat, aTn cuveExela, opiETe e Tn Bida.

 YuvappoloynaTe Tig BoUpToeg 6NwG paiverat o1o Xx. 5 oTn oe-
Aida 5 . Meplotpeyre TG BoUPTOEC APLOTEPOOTPOPA YIa Va Ka-
VETE TNV €yKOMN ano T AaBn g BoupToag va aopaAioet aTov
eykapoto neipo Tou agova Heradoong kivnong. H kovrh BoUptoa
npénet va eloaxBet oTov KEVTPLIKO 0TUAO.

06nvtac Aetwroupyiag
LUVOEOTE TN GUOKEUN OTNV NAPOXA PEUHATOG.

2. Evepyonotnote Tn ouokeun

3. Kpatnote 10 Tzapt anod T Baon kat TonoBeTnaTe To NAvw ano
TNV Keviplkn BoUpToa yla va EeKWNOEL TO OTEYVWHA Kal To
yuahopa.

4. T kaAUTEpO yuahopa, pnopeite va NepLOTPEWETE EAAPPEG
T0 YUGAL NPOC Ta aPLOTEPG N NPOG Ta GEELA EVEM TO KPATATE.

5. Meta tn xpnon, BeBalwBeire 611 n ouokeun eival anevepyo-
notnyevn.

KaBaplopdg kat ouvrapnen

* MIPOXOXH! AnoouvdéeTe navra TN OUOKEUN aNo TNV Napoxn
PEUPATOG KaL TNV YUXeTe Nptv ano Tnv anobrkeuan, Tov kaba-
PLOKO KL TN GUVTAPNON.

* Mn xpnowonoteite nidaka vepou A atgokaBaploth yua Tov
KaBaplopod Kat unv onpaXveTe TN GUOKEUN KATW ano T0 VEPO,
kaBwg Ta eCapthpara Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBet
nAektponAngia.

* Edv n ouokeun dev dlatnpeiral oe Kakn kataoraon kaBaptoTn-
TaG, QUTO Pnopel va eNNpeAceL apVNTIKA T OLAPKELD ZWNG TNG
OUGKEUNG KL vVa 00NyNOEL 0€ ENKIVOUVEG CUVBNKEG.

KaBapiopog

* KaBaplate Tnv kpUa e€wTepikn entpavela pe €va navi n opouy-
Yapt EAAPPOC VOTIOPEVO WE AMLO dLaAUPa 6anouvioU.

* la Aoyoug UyLEWVAG, N 0UOKEUN Npénet va kaBapizetat npw kat
PETA TN XpAON.

* Ano@uyeTe TNV €Napn vepou HE Ta NAEKTPLKA e€apTpaTa.

* Apatpeire ndvra OAa Ta NpocapThpata npw ané Tov kabaplopo,
OlapopeTika Ba koMnaouv atov a€ova Kat Ba eivat dUokoAo va
apatpeBouv apyoTepa.

o [loté un BuBizgete Tn ouokeun oe vepo n GAa uypa.

* Mn xpnotuonoleire MOTE LoXUpa KABAPLOTIKA, AELAVTLKE OPOUY-
yapta n kaBaptoTika nou neptéxouv xAapto. Mn xpnaotponoleire

atoaloouppa, HETAAAKG epyakeia N alxpunpd avrikeipeva yia
Tov kaBaptopo. Mnv xpnatponoteire Bevzivn i dtaAuTeg!

» Kavéva e€aprtnpa dev elvat ao@arég yia NAUOLHO 6To NAUVTAPLO
naTwv.

Luvthpnon

e Orav kAeivete yla Tnv nuépa, AEoupynoTe To unxavnua yia
20 Aenta yia va oteyvwaoouv ot Bouptoeg, kaBwg auto Ba dla-
0paAioeL TNV anodoTIKOTNTA TNG XPAONG TNV ENOHEVN EPYACLUN
npépa.

o EAéyXeTE TAKTIKA TN A€LTOUPYla TNG OUCKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapmv aTUXNATOV.

e EQv 0lanLoTOOETE OTL N OUCKEUN Oev AELTOUPYEL OwoTa N 6Tl
unapxeL Kanoto npoBAnpa, oTAUATAGTE va Tn XpNOLHONOLELTE,
QNEVEPYOMOLNCTE TNV KAL EMKOWVWYNOTE PE TOV NpopunBeuTA.

¢ OAeg oL epyacieg ouVTAPNONG, €YKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
NpENEL va ekTeAoUVTaL and eEeldIKEUPEVOUG Kat e€0uatodoTn-
PEVOUG TEXVIKOUG N V@ OUVLOTGVTAL aMNO TOV KATAOKEUAOTA.

MeTagpopad Kat anoBnkeuan

e [lpwv ané Tnv anoBnkeuan, va BeBalwveaTe Navra 6Tt N GUOKEUN
€xel anoouvoeBel ano Tnv Napoxn peUpaTog Kat EXeL KPUWOEL
EVTEAWC.

¢ QUNGOOETE TN OUOKEUN O€ OpOOEPO, KaBapo Kat oTEYVO XWpo.

* Mnv tonoBeteire noté Bapla aviikeipeva endvw oTn OUOKEUR,
kaBwg pnopet va npokAnBet gnpta oe autnv.

* Mnv peTakLvelTe Tn 0UOKEUN eve BpiokeTal oe Aettoupyia. Ano-
0UVOEQTE TN GUOKEUN ANod TNV Napoxn peUpaTtog 0Tav Tn PETAKL-
VelTe KalL KPATNOTE TNV 0TO KATW PEPOG.

AvrigeT@nion npoBAnpdaTWV

Av n auokeun Oev Aettoupyel owaTd, EAEYETE Tov Napakdatw nivaka
yia 70 dahupa. Eav e€akohouBeite va pnv unopeire va AuceTte To
npoBANpa, eNKoWWVAGTE PE Tov NpopnBeuTh/napoxo unnpeat-
Qv.

[poBAnpara MiBavn atria MBavn Avon
Topnxavnua [ O duakénmng Marnote Tov dlakonTn
Oev apxigelva | Aetroupylag dev A .
A . ; . etroupylag
eToupyet elvat narnpévog

AWGTOC ) QL Bouproeg dev .| TonoBetnare Kaa 1ig
BopuBoc katd | €xouv TonoBetnBet Bot

X . 0UpTOEG
N Xphon otn B€an Toug
Ot BoUproeg Ot niBavornTeg kat
nepLoTpé- Ta akpa pnopetva | EAéyETe Kat apatpéate Ta
(ovtat oAy pnAokdpouv péoa | pnAokaptopéva bit
apya oTLC BoUpToeg
Autoparn Anevepyonotnate 1o
anevepyonoi- YnepBepavon HNXGVNpa KaL GQOTE TO
non Kata m va KPUWOEL yLa nepinou
Aetroupyia 20 henta

Eyyunon

KaBe eAdTTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal NapouslazeTal evidg evog EToug PETd Tnv ayopd Ba entokeu-
azeTaL pe dwPeav ENLOKEUN N avTikardoTaon, ge Tnv npoiinoBeon
OTL N OUOKEUR €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBel oupgwva pe
71 00nyieg Kat Oev Exel UNooTel onoladnMoTe KATaxpNon A Kakn
xphon. Ta vopa dikatwpara oag dev ennpedzovial. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GNAMOTE NoU Kat noTe ayopaoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodelén ayopag (n.x. anodet&n).
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YUP@Wva Pe TNV NOMTIKA AG yLa TN ouvexn avanTugn npoioviwy,
0laTNPOULE To dkalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeS npoio-
VWV, 0UOKEUaolag kat Tekpnplwaong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaAiov
————— Kara Tov naponAopd TG GUOKEUNG, To Mpoiov dev
npeneL va anoppintetat pazi pe GAAG olKlakd
anoppippara. Avt” autou, elvat Otkn aag euBlivn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onhopd oag napadi-
0ovTag Tov o€ €va kaBoptopévo onpetlo oulMoyng. H
un Tpnon autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv anoppuyn anoBAntwv. H ge-
XWPLOTH oUMOYR Kal avakukAwon Tou axpnoTou eEoNALOHOU 0ag
KaT@ TN OTUN TG anoppyng Ba BonBnoetl atn dlathpnon Twv
(QUOLK®V NopwV Kat Ba Olao@aAloel OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanvn uyela kat 1o neptBalov.
la neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO MOU pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANopplUPaTa YO QVAKUKAWGN, EMKOWWVACTE [E
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anoppiupdtav. Ot KATAOKEUaoTEG
Kal oL eloaywyelc dev avahapBavouv euBuvn yla Tnv avakukAwon,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneubelag
elTe HEOW £vOG ONPOOLOU CUOTAKATOG,.

YEPBIY EANAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

 Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

e Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva ostecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmijerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

* UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

* Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.
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o Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

o Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vruc¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

¢ Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

* Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe do¢i do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

* Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

¢ Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

o Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

 Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi u kucanstvu.

¢ UPOZORENJE! Uvijek drzite ruke, dugu kosu i odje¢u podalje
od pokretnih dijelova.

¢ OPREZ! UVIJEK iskljucite stroj i iskoplajte napajanje prije
dodirivanja bilo kakvih dijelova za motor.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

¢ UPOZORENJE! Ovaj se uredaj ne smije postavljati tamo gdje
javnost ima pristup.

Namjena

e Ovaj je uredaj namijenjen za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecima kao Sto su pekare, butherije itd., aline i za
neprekidnu masovnu proizvodnju hrane.



« Ovaj uredaj namijenjen je za poliranje toplinom radi susenja
naocala. Svaka druga uporaba mozZe dovesti do ostecenja ure-
daja ili tjelesnih ozljeda.

* Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se
zlouporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za ne-
propisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.

Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Stopa

Kabel za napajanje

Kuciste

Rucka

Glavni prekidac

Zracna cijev

Kratka cetka

8. Duga cetka

Napomena: Sadrzaj ovog priru¢nika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.
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Rezervni dijelovi ili pribor
(Slika 2 na stranici 3)

9. Duga Cetka x 4 (230145)

10. Kratka Cetka x 1(230138)

11. Zracna cijev x 1

Dijagram kruga
(Slika 3 na stranici 4)
A. Utikac

B. Prekidac¢

C. Svjetlo pokazivaca
D. Grija¢

Priprema prije uporabe

 Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

 Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciscenje
i odrzavanje).

o Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

 Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisni¢ki priruénik za buducu referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moZe ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Sklop i rastavljanje

* Radovi sastavljanja ili rastavljanja uredaja obavljaju se dok je
uredaj zaustavljen i iskljucen iz elektricne mreze.

e Sastavite zracnu cijev kao Sto je prikazano na slici 4 na stra-
nici 5. Podesite pravilan smjer okretanjem, poravnajte ovalni
otvor na zracnoj cijevi s otvorom vijka na cijevi vruceg zraka, a
zatim zategnite vijkom.

¢ Montirajte Cetke kao Sto je prikazano na slici 5 na stranici 5 .
Okrenite Cetke u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste napravili usjek iz brave rucke Cetke u poprecni klin oso-
vine za voznju. Kratka Cetka treba biti umetnuta u sredisnji
stup.

Upute za uporabu

1. Prikljucite uredaj na napajanje.

2. Ukljucite uredaj

3. Drzite staklo za dno i postavite ga preko sredisnje Cetke
kako biste zapoceli susenje i poliranje.

4. Za bolji efekt poliranja, moZete lagano okrenuti staklo lijevo
ili desno dok ga drZite.

5. Nakon uporabe provjerite je li uredaj iskljucen.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljutite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, Ciscenja i odrzavanja.

e Za ¢iscenje ne koristite mlaznicu ili parni ¢istaC i nemojte gu-
rati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moZe doci do
strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Ciscenje

e Qcistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

e Zbog higijene uredaj treba ocistiti prije i nakon upotrebe.

e [zbjegavajte dodirivanje vode s elektricnim komponentama.

* Uvijek uklonite sve nastavke prije ¢iScenja, inace Ce se zagla-
viti na osovini i tesko ce se kasnije ukloniti.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za Ciséenje koja sadrze klor. Nemojte
koristiti Celicnu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste pred-
mete za ¢is¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

* Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Odrzavanje

e Prilikom zatvaranja dana, koristite stroj 20 minuta kako biste
osusili Cetke jer ce to osigurati ucinkovitost koristenja u slje-
de¢em radnom danu.

¢ Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

 Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljuCite ga i kontaktirajte dobavljaca.

e Sve radove odrzavanja, instalacije i popravaka moraju obav-
ljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje pro-
izvodac.

Prijevoz i skladistenje
e Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz

elektricne mreZe i potpuno se ohladio.
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¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

 Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo oStetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljuite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite otopinu u tablici u na-
stavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se do-
bavljacu / pruzatelju usluga.

Problemi Moguci uzrok Moguce rjesenje

Stroj ne poci- | Prekidac napaja- | Pritisnite prekidac za
nje s radom nja nije pritisnut napajanje

Glasna buka Cetke nisu )
; postavljene na Dobro ugradite Cetke
u uporabi ;
mjesto
Cetkice se lzgledi i krajevi Provjerite i uklonite

mogu se zaglaviti

presporo vrte unutar Cetki

zaglavljene dijelove

Automatsko Iskljuite stroj i ostavite
iskljucivanje | Pregrijavanje ga da se hladi priblizno
tijekom rada 20 minuta

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljuite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
fr— padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mijesto. NepridrZzavanje tog pravila moZe se kazni-
tiu skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi [judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeé&nostnim pFedpisdm.

Bezpecnostni pokyny

 Spotiebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

« \lyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPEC{! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotfebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné

kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.

Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-

dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-

nilo nebezpeci nebo zranéni.

VAROVANI! PFi umistovani spotfebite vedte napajeci kabel

bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-

tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.

VAROVANI! Dokud je zastreka v zasuvee, spotfebic je pripojen

k napajeci siti.

VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢isténim, Gdrzbou

nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

Spotrebic pfipojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a

frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo

vlhkyma rukama.

 Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrZujte mimo do-

sah vody a jinych kapalin. Pokud spotrebi¢ spadne do vody,

okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
t&chto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-

ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamZité odpojit.

Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

nebo horkymi pfedméty, a chrante jej pred otevienym ohném.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotfebice.

Do krytu spotebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.

o Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

o Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

¢ Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

* Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické piipojky mimo dosah

déti.

Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,

kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje

vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotfebic. PouZivejte



pouze originalni dily a prisluSenstvi.

* Tento spotrebi¢ nepouZivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
délkového ovladani.

 Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

* Nezakryvejte provoz spotiebice.

 Na spotrebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebic vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, ¢istém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

* Spotfebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouZit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

« Tento spotrebic neni uréen k pouziti v domacnosti.

« VAROVANI! VZDY udrzujte ruce, dlouhé vlasy a oble¢eni mimo
dosah pohyblivych ¢asti.

« UPOZORNENI! Nez se dotknete jakjchkoli ¢asti motoru, VZDY
vypnéte stroj a odpojte napajeci zdroj.

o Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohroZeni.

« VAROVANI! Tento spotfebi¢ se nesmi instalovat tam, kde k
nému ma pristup verejnost.

Urcené pouziti

* Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v komercnich aplikacich,
napriklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komercnich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrZité hromadné vyrobé potravin.

* Tento spotfebic je urcen k lesténi pomoci tepla k vysouseni
sklenic. Jakékoli jiné pouziti mdze vést k poskozeni spotiebice
nebo zranéni osob.

* Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Gcelu se povaZuje za
zneuziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovédnost za ne-
spravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Grazu elektrickym proudem poskytnutim Gnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Nohy

. Napéjeci kabel

Kryt

. Rukojet

. Hlavni vypina¢

. Vzduchova trubka

. Kratky kartac
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8. Dlouhy kartacek

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vSechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mdze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Nahradni dily nebo pFislusenstvi
(Obr. 2 na strané 3)

9. Dlouhy karta¢ x 4 (230145)

10. Kratky kartac x 1(230138)

11. Vzduchova trubka x 1

Schéma zapojeni
(Obr. 3 na strané 4)

A Zétka

B. Prepinac

C. Indikacni svétlo

D. Ohfivac

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vsechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
piipadé prostredek nepouzivejte.

o Pred pouzitim vycistéte prisludenstvi a spotrebi [viz ==> Ci-
téni a Udrzbal.

e Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebi¢ ulozit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! 7 diivodu zbytkd z vyroby miZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamend to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, Ze je

spotrebi¢ dobre vétrany.

Montaz a demontaz

¢ MontaZ nebo demontaz spotrebice se provadi se zastavenym
a odpojenym spotrebicem od elektrické sité.

¢ Namontujte vzduchovou trubici podle obrazku 4 na strané 5 .
Nastavte spravny smér otacenim, vyrovnejte ovalny otvor na
vzduchové trubce s otvorem pro Sroub na trubce pro horky
vzduch a pak utdhnéte Sroubem.

¢ Namontujte kartace podle obrazku 5 na strané 5. Otocte kar-
tace proti sméru hodinovych rucicek, aby se zarez z rukojeti
kartace zajistil v pricném koliku hnaci hridele. Do stfedového
sloupku by mél byt vloZen kratky kartac.

Navod k obsluze

PFipojte spotfebic k sitovému napéjeni.

Zapnéte spotrebic

Pridrzte sklo u zakladny a umistéte ho na stredovy kartac,

abyste mohli zacit susit a lestit.

4. Pro lepsi ledtici Ucinek mizete sklo mirné otacet doleva
nebo doprava a zaroven jej drzet.

5. Po pouziti se ujistéte, Ze je spotiebic vypnuty.
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Cisténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napajeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoze by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k razu elektrickym proudem.

e Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpeénou
situaci.

Cisténi

¢ Ochlazeny vnéjsi povrch oCistéte hadfikem nebo houbou mir-
né navthcenou jemnym mydlovym roztokem.

« Z hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e Pred Cisténim vzdy odstrante vSechny nastavce, jinak se uviz-
nou na hrideli a pozdéji se obtizné odstrani.

e Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostredky obsahujici chlor. K Cisténi ne-
pouZivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani Zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédlal

o 74dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pri zavirani po dobu 20 minut pouzivejte stroj k susenti karta-
¢l, protoze nasledujici pracovni den zajisti Gcinnost pouzivani.

e Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskera UdrZba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napéjeni a zcela vychladl.

e Spotiebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Nikdy na spotfebi¢ nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se tim mohl poskodit.

¢ KdyZ je spotfebic v provozu, nepremistujte jej. Pri premistova-
ni odpojte spotrebi¢ od napajeni a drzte jej na dné.

Odstrafovani probléma

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy Moznd pricina Mozné feseni
Stroj se Neni stisknut Stisknéte vypina¢
nespusti hlavni vypinac napajeni
Hlasity hluk Kartace nejsou Nainstalujte kartace
pfi pouzivani | nainstalovany dobre
Kartace so Pravdépodobnosti
v Ty a konce mohou Zkontrolujte a odstrante

otdceji prilis . . )

byt zaseknuté zaseknuté bity
pomalu T e

uvnitt kartacd

O -

Automatické
vypnuti bé-
hem provozu

Vlypnéte spotrebic a
nechte jej asi 20 minut
vychladnout

Prehrati

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vymeénou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zdkonnd prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
tiebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napF. doklad o zakoupeni).
V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————1 Pri vwyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizen{ pfedanim na urcené shérné
misto. NedodrZenf tohoto pravidla miZze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pom0ze zachovat prirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dal$i informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vef'ejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfeleléen hasznalja.

* A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznélatbol eredé karokért.

. é VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a
készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkerilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

« FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készi-



[ék csatlakoztatva van a tpegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielstt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a késziiléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozokat. Ne hasznélja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitdsok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készUléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(iztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugét.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

 Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

* Hasznalat kozben soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a készu-
1éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznlhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o Akésziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészit6 eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szémara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

* Ne miikodtesse a késziiléket kiilsé id6zitdvel vagy tavvezérld
rendszerrel.

¢ Ne helyezze a készuléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.).

 Ne takarja le a késziiléket m(ikédés kozben.

 Ne helyezzen semmilyen targyat a kész(ilék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h64llo és szaraz felileten Uizemeltesse.

o A késziilék nem alkalmas olyan helyre térténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A készilék szell§z6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
o A készilék nem haztartasi hasznalatra készilt.
¢ FIGYELEM! MINDIG tartsa tavol a kezét, hosszU hajat és ru-

hazatat a mozgo alkatrészektdl.

* VIGYAZAT! MINDIG kapcsolja ki a gépet, és valassza le a tap-
ellatast, miel6tt hozzaérne a motor alkatrészeihez.

* Ha a tapkabel megsériil, azt a gyartonak, annak szervizének
vagy hasonléan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkerilése érdekében.

¢ FIGYELEM! A késziiléket nem szabad olyan helyre telepiteni,
ahol a nyilvanossag hozzafér.

Rendeltetésszerii hasznalat

e Ezakésziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhdzak konyhéaiban, valamint kereskedelmi vallalko-
zasok, példaul pékségek, siitddék stb. esetén hasznalhato, de
nem hasznalhaté folyamatos témegtermelésre.

e Bzt a késziiléket hdvel torténd polirozasra tervezték, hogy a
szemiiveget kiszaritsa. Minden egyéb hasznalat a késziilék ka-
rosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen mas célbol térténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsiil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csékkenti az dramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezeté vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. dbra a 3. oldalon)

1. Lab

. Tapkabel

Haz

Nyél

. Fékapcsold

. Levegdcsd

. Rovid kefe

8. Hosszu kefe

Megjegyzés: A jelen kézikinyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abrén lathatatol.

~N o Ol W N

Potalkatrészek vagy tartozékok
(2. abra a 3. oldalon)

9. HosszU kefe x 4 (230145)

10. 1 db révid kefe (230138)

11. Levegdcsd x 1

Kapcsolasi rajz
(3. abra a 4. oldalon)
A. Dugasz

B. Kapcsold

C. Jelzéfény

D. FltSegység

Hasznalat el6tti elokeészités
e Tavolitsa el az Osszes véddcsomagolast és csomagolast.
e Ellendrizze, hogy a készllék j6 allapotban van-e, és az 9sszes

- @



tartozékkal egyltt. Hidnyos vagy sérilt szallitds esetén kér-
juk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a késziiléket.

¢ Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartés).

¢ Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

e Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellendll a kifroccsend viznek.

« Orizze meg a csomagolst, ha a jovben tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késsbbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-

doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Ossze- és szétszerelés

o A készllék Osszeszerelési vagy szétszerelési miveleteit a
késziilék leallitott allapotaban és a haldzatrél vald levalasz-
tasakor hajtjak végre.

e Szerelje 0ssze a levegdcsovet az 5. oldalon talalhatd 4. &b-
ran lathaté modon. Forgatassal éllitsa be a megfeleld irdnyt,
igazitsa a levegdcsd ovalis nyilasét a forrd levegéesdn léve
csavarnyildshoz, majd hizza meg csavarral.

e Szerelje Ossze a keféket az 5. oldalon talalhatd 5. &brén
l4thaté maddon. Forgassa el a keféket az dramutaté jarasa-
val ellentétes irdnyba, hogy a kefemarkolat rogzitéhornya a
hajtotengely keresztirdnyl csapjaba kerGljon. A rovid kefét a
kozéps6 oszlopba kell behelyezni.

Uzemeltetési utasitasok

1. Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz.

2. Kapcsolja be a késziiléket

3. Tartsa az Uveget az alapnal fogva, és helyezze a kozépsé
kefe folé a szaritas és a polirozas megkezdéséhez.

4. A jobb polirozd hatds érdekében az (iveget enyhén balra
vagy jobbra forgathatja, mikdzben tartja.

5. Hasznalat utdn gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék ki van
kapcsolva.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolds, tisztitas és karbantartas el6tt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitét a tisztitdshoz, és
ne nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramitést okozhatnak.

* Ha a készliléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

o A hitétt kiilsé fellletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

e Kerllje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

o Tisztitas el6tt mindig tavolitsa el az dsszes feltétet, kiilonben
beragad a tengelybe, és késébb nehéz lesz eltavolitani.

* Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

* Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, stroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
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hasznéljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!
* Egyetlen alkatrész sem tisztithatd mosogatogépben.

Karbantartas

o Amikor a napra bezarja, mikodtesse a gépet 20 percig a ke-
fék szaritdsa érdekében, mivel ez biztositja a kovetkezé mun-
kanapon a felhasznalas hatékonysagat.

* A sllyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a készllék mikodését.

* Ha azt l4tja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniiik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

* Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen lehdilt.

o A késziiléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készilékre, mert ez ka-
rosithatja azokat.

* Ne mozgassa a késziiléket mikodés kozben. Mozgatas koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem mikodik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
aldbbi tdblazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjiik, forduljon a szallitdhoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Agép nem Af6kapcsolo Nyomja meg a fékap-
indul el nincs megnyomva | csolot
Hangos zaj .
hasznélat Akefék nincsenek Szerelje be jl a keféket

i a helyiikon
kozben
Akefék Apéra és a végek Ellendrizze és tavolitsa el
forgdsa tal beszorulhatnak a :

y , az elakadt biteket

lassu kefékbe
Automatikus Kapcsolja ki a gépet,
kikapcsolés Tulmelegedés és hagyja kb. 20 percig
futas kozben lehdlni

Jotallas

A készilék mikodését befolydsolé minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaldva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On t8rvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készllékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.



Elvetés és kornyezet
M= 1A készlilék tzemen kivil helyezése soran a ter-
E méket nem szabad més haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
l6lt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon keriil Gjrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az ckoldgiai hulladék-
kezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvdnos rendszeren
keresztul.

YKPATHCbKUWA

LLlaHoBHWiA KnieHTe!

Askyemo, wo npupbanu uen npunag HENDI. YBaxHo npoun-
TaulTe Leii NociBHMK KopucTyBaya, 3BepTatoum ocobnumey ysary
Ha NpaBuna TexHikv besneku, onucaHi HUXye, Nepes NepLnM
BCTaHOBJIEHHAM | BAKOPUCTAHHSM LibOro npunagy.

IHCTPYKUii 3 TeXHikn 6e3neku
* BuKkopucToBYyiiTe Npunag nnie 3a Npu3HayeHHs M, sk onuca-
HO B LibOMY MOCIBHMKY.
ByipobHuk He Hece BignoBifanbHoCTi 3a byab-aki 36uTky,
CNPUYMHEH] HEMPABWBbHOIO eKCITyaTaLliElo Ta HENPaBUALHAM
BUKOPUCTAHHSM.
A HEBE3MEKA! PUSUK YPAXKEHHS ENIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTyBaTW npunag ca-
MOCTI/iHO. He 3aHyploiTe enekTpUYHI YaCTUHW Npunagdy y sogy
abo iHWi pignHu. Hikonn He TpuMaliTe npunag nig NpoTo4HoIo
BOA0I0.
HIKOIM HE BWKOPWUCTOBYWTE MOLLUKOOKEHUA MPU-
NIAR! PerynspHo nepesipsiTe enekTpuyHi 3'€AHaHHA Ta WHYp
Ha HasfBHICTb NOLUKOAXEHb. Y pa3i NOLWKOAXEHHS B efHaliTe
npunag Bif AXepena XusneHHs. byab-akuii peMoHT Mae BY-
KOHYBATUCS NWiLLIe NOCTa4anbHUKOM abo KBanidikoBaHow oco-
6010, 1106 yHVKHYTV Hebe3nekwn abo TpaBMK.
NONEPEMKEHHA! Mg yac posmilieHHs npunapy besney-
HO NPOKNafiTh kabenb XnBNEHHS, KWO Le HeobxiaHo, Lwob
YHUKHYT HEHAaBMUCHOTO HATArY, MOWKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHelo HarpiBaHHa abo Hebe3dneky BiAKOYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Mokw WwTekep 3HaxoAUTbCS Y THI3AIN, Npu-
Naf NigKNYaAETLCS 0 eNeKTPOMEpPeX.
NONEPEMKEHHA! 3ABXIW BumMykaitte npunag, nepi Hix
Bif, €jHYBaTV MOro Bif, eNeKTpoMepexi, YnLieHHs, 0bcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
[MigknioyainTe npunag 4o eneKTpuYHoT po3eTku AnLLe 3a 4oNo-
MOTOI0 HaMpyry Ta YacToTy, 3a3Ha4YeHNX Ha eTUKETL Npuaagy.
He TopkaiiTecs BMAKW/eNeKTPUUHOTO 3'€fHAHHS BOAOMMU
abo BosoruMuK pykamu.
TpuMalite npunag Ta eNeKTPUYHY BUKY/3 €AHaHHS NoAan Bif,
BO/AY Ta iHWMX PiuH. K0 NpUNag noTpanus y BoAy, HeranHo

BUMITb 3'€[IHAHHA 3 [XepesioM XMBAeHHs. He BrkopucTo-
BYWTe npunag, KOKWM WOro He nepesipuTb CepTUdiKoBaHUI
cneujianict. HefoTpMaHHs Lux IHCTpYKLii npussede Ao pu-
3WKIB, LLLO 3arPOXYIOTh XXNTTIO.
e [1in'eaHalTe [KEpPeno XMBNEHHs [0 NerkofoCTynHoI enek-
TpUYHOI po3eTku, wob MoxHa byno HeraiiHo Bif'egHaTV Npu-
Naf y pasi BUHUKHEHHS Haf3BNYaiiHol cuTyali.
MepekoHaiiTecs, Wo WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU rapsi-
YMMK NpeaMeTaMu, Ta TpUMaiTe 1oro nogani Bif BifKpUTOro
BOrHi0. Hikonn He TArHITh 3a WHYpP XMBAEHHS, 1106 Big eaHaTH
11070 Bifj PO3ETKM; HATOMICTb 3aBX/AM TATHITb 33 BUIIKY.
Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.
Hikonu He HamaraiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOPMYC Npu-
napy.
* He BcTaBnaiiTe npefMeTt B KOpMyc npunagy.
e Hikonu He 3anuwwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig yac BUKOpU-
CTaHHS.
LInmM npunanom noBuHeH kepyBaTit kBanidpikoBaHNit nepcoHan
Ha KyXHi pecTopaHy, ifansHi abo bapy Toulo.
Llei npunag He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0c0bU 3 0OMEXEHUMM
GIBUYHIMU, CEHCOPHUMM abo po3ymoBKMU 3fibHOCTAMM abo
0C0bY 3 HEAOCTATHIM JOCBIAIOM | 3HAHHAMMU.
Lleit npunag 3a XoAHUX 0BCTaBUH He MOBMHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA iTbMU.
3bepiraiiTe npunag Ta 1oro enekTpUYHI NIAKMNIOUEHHS B Hef0-
CTynHoMy Ans AiTeit Micuy.
Hikonu He BuKopucToBYyiTe akcecyapu abo byab-ki 40AaTKOBI
NPUCTPOI, OKPIM TWX, L0 NOCTaYaloTbCsl pa3oM i3 NpunagoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHUKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTn,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y be3neLii KopucTyBaya Ta noLko-
uTV npunag. BrikopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi AeTani Ta
akcecyapu.
He BukopucToBY/iTe Lielt Npuaag, i3 30BHILWHIM TaliMepom abo
CUCTEMOIO AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHs.
* He crasTe npunag Ha HarpisanbHuii o6'ekt (6eH3uH, enek-
TPUYHa NINTA, BYriflbHa NUTa TOWO).
* He HakpuBaiiTe npunag nig yac pobotu.
e He cTaBTe Ha Npunag XoAHVX NPeAMETIB.
* He BuKopucToBYyiiTe npunaf nobausy BIAKPUTOrO BOTHIO, BU-
ByxoHebe3neyHux abo nerkosatMucTix Matepianis. 3aBxan
eKCnAyaTyiiTe NPUNag Ha rOPU3OHTaNbHIN, CTINKINA, YACTINKI,
XaPOCTINKIN i cyxiit noBepXHi.
Mpunag He MOXHa BCTAHOBMIOBATY B MiCLisX, 1€ MOXHa BUKO-
pVCTOBYBATM CTPYMiHb BOAM.
Mig yac poboTn 3annLwTe MicLie Ha BIACTaHI NpUHalMHI 20 cM
HaBKOIO NpUnagy Ast BeHTUASLI.
MONEPEAKEHHA! TpumaiiTe BCi BEHTUNALINHI 0TBOPU Ha
npunagi BiNbHIMM Bif NepeLIKos,

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3nekn

e Llelt npunag He npu3HayeHnit Ans BUKOPUCTaHHS B AOMaLLHiX
yMoBax.

* MONEPEKEHHA! 3ABXIV tpumalite pyku, foBre sonoccs
Ta Ofsr NoAanNi Bifl PyXOMUX YaCTUH.

o YBATA! 3ABXM BumMukaiiTe MaluviHy Ta Bif efHyiTe i, nepl
HIX TOPKATUCS Byab-SKIX MOTOPHUX YaCTHH.

o Ko kabesb X1BNEHHS NOLIKOAXKEHWIA, HOT0 NOBUHEH 3aMi-
HWUTM BUPOBHIK, oro cepaicHa cnyxba abo iHwi kBanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTN Hebe3dneku.

* MMONEPEDKEHHA! Lleit npunag He MoxXHa BCTaHOBMI0OBATU
TaMm, fie € LOCTyn A0 Hboro HeobmexeHoro kona ocib.
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LlinboBe BUKOpUCTaHHS

e Llelt npunag npusHayeHnin Ans KOMEPLINHOro 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuknag, y KyxHsx pecTopaHis, ifanbHi, NikapHax i komep-
LIRHWX NIBNPUEMCTBAX, Taknx fIK NeKapHi, M ACHI NasHi ToLwo,
asne He 15 NOCTIAHOr0 MacoBoro BUPobHMLITBA Ti.

e Lleit npunagd npuaHayeHnit 4ns nonipyBaHHS TeNoM Ans CyLiH-
Hs Kennxis. byab-sike iHWe BUKOPUCTAHHS MOXe NpU3BECTU 0
NOWKOAXEHHS Npunagy abo TpasM.

* Bukopucrants npunagy 3 byab-aKoio iHWOK0 MeTolo BBaxa-
€TbCS HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunady. KopucTysay
Hece OfHOOCIOHY BIAMOBIAANBHICTL 3@ HEHaNexHe BYKOpU-
CTaHHS NpUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMeHHsA

Llett npunag knac 3axucty | HanexuTb [0 Knacy 3axXucTy i nosu-
HeH byTV nifKkYeHUI 10 38XMCHOTO 3a3eMNeHHs. 3a3eMeHHs
3HWXYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, HaZatoum npo-
BIAHVIK ANS BUMMKAHHS AN €1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalleHuit kabenem XnBNEHHS 3 BUKOIO 3a3eM-
NeHHs b0 eNekTPUYHUMIA 3'€HAHHAMM 3 APOTOM 3a3EMIEHHS.
3'€[HaHHS NOBWHHI BYTN HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBJIEHI Ta 3a-
3eMneHi.

OCHOBHi YacTUHM BUpoby

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. Horn

Kabenb xuBneHHs

Kntno

Pyyka

Ton0BHNI Nepemukay

[TosiTpsiHa Tpyba

Kopotka Litka

[osra witka

3ayBaXkeHHsi: BMicT Lboro nocibHyka 3acToCoBYETbCA [0 BCIX
nepesliyeHnx enemMeHTiB, KLU0 He 3a3HaueHo iHLe. 30BHILLHINA
BUIAA MOXeE BIAPI3HATUCS Bif 300paskeHnx 306paxeHs.
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3anacHi yacTuHu abo akcecyapu
(Puc. 2 Ha cTop. 3)

9. [losra witka x 4 (230145)

10. Kopotka witka x 1 (230138)

11. MoBiTpsiHa Tpyba x 1

CxeMa KOHTYpY
(Puc. 3 Ha cTop. 4)

A. Bunka

B. Mepexknioyutucs

C. IHaukaTop nokasaHHs
D. HarpiBay

MigrotoBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

 3HiMiTb yClo 3aXM1CHY YNaKoBKY Ta ynakoBky.

o MepekoHaiiTecs, o NPUCTPIi y XOpOLLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo molukogxeHoi JoCTaBkM
HeralHo 3BepHiTLCA 4O NOCTaYanbHMKa. Y LbOMyY BUNAAKy He
BVIKOPVCTOBYITE NPUCTPIM.

Mepef BUKOPUCTaHHAM NOYNCTITL akcecyapy Ta npunag (aus.
==> OyuLeHHs Ta fornag).

o MepekoHaiTecs, Wo Npunag noBHICTIO CyXuit.

e [locTaBTe Npunaz Ha ropu3oHTanbHY, CTiKy Ta XapoCTiliky no-
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BepxHIo, beaneyry ans bpusok Bogu.
 3bepiraiite ynakoBky, siKLio BU NnaHyeTe 36epirath Baw npu-
nag y ManbyTHboMy.
 3bepiraiite nocibHNK KopuCTyBaYa AN NOAANbLLIOTO BUKOPU-
CTaHH.
NPUMITKA! Yepes BrpobHuui 3anuLku npunag Moxe BUnycka-
TM NlerkuiA 3anax Mif Yac nepLuvx AeKinbkox 3acTocysaHb. Lle
HOPMafbHO i He BKasye Ha byab-akuit fedekt abo Hebesneky.
[TepekoHaliTecs, Wo npunag Aobpe NpoBiTpIOETLCA.

36upaHHA Ta po3bupaHHa

* PoboTi 3i 36upaHHs abo po3bupaHHs Npunagy BUKOHYIOTbCS 3
3yNVUHKOI0 NPUAagy Ta Bif €AHaHHAM Bif AXepena XMBNeHHS.

* 36epiTb NOBITPsIHY TPYOKY, sik nokazaHo Ha Man. 4 Ha cTop. 5.
Bigperynioiite npasunbHWit HanpsMoK NOBOPOTY, BUPIBHANTE
0BasIbHWiA OTBIp Ha Tpybi AN NOBITPA 3 OTBOPOM ANS TBUHTA
Ha Tpy6i ANs rapsvoro noBsiTps, @ NOTiM 3aTArHITL 3@ 40NOMO-
roi0 FBUHTA.

 36epiTb LWiTKK, IK NOKa3aHo Ha MantoHky 5 Ha ctop. 5. Obep-
TaliTe LWITKV NPOTY FOAVHHUKOBOT CTPIAKY, 0D 3aMoK i3 pyy-
KV WiTKK NepeMicTUBCA y nonepeyHy wnunbky sany. Kopotky
LLITKY CNifL BCTABUTW B LLEHTPaNbHWIA LUTUT.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

1. Tligknio4iTe NpuUnag [o enekTpoMepexi.

2. YBIMKHITb npunap

3. YTpumyidTe cKflo 3a OCHOBY Ta PO3MICTITb MOTO Hapj LeH-
TPaNbHOIO WiTKO, LWob noyaTh cylnTh Ta nonipysatu.

4. [Ins Kpalloro nonipyBaHHs MOXHa 3nerka nokpyTUTK CKIo
nigopyy abo npaBopyy, TpUMaloyn ioro.

5. Micns BUKOPUCTaHHS NepekoHaliTecs, Wo Npunaj BUMKHe-
HO.

OuyuLLEeHHA Ta TeXHiYHe 06cyroByBaHHS

¢ YBATA! 3aBxan Bigkntoyaiite npunag Bif, SXepena xneneH-
HSl Ta OXONOAXYMTe 110ro nepes 3bepiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta
obcnyrosyBaHHaAM.

* He BuKkopuCTOBY/iTe CTpyMiHb BOoAKM abo NapooyuLlyBay Ans
0YMLLEHHS Ta He LITOBXaTe NpUAag nig 8oy, OCKinbku fetani
MOXYTb CTaTh BOJIOMMMM, @ TakoX MOXE MpWU3BecTH Ao ypa-
XEHHS eNEKTPUYHNM CTPYMOM.

* SKLLO NpUNag He 3HaXOAUTLCSH B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HEeraTMBHO BIUIMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTy o HebesneyHol cuTyaul.

OuniLeHHs

© QuNCTITb 0XONOAXeEHY 30BHILIHIO MOBEPXHIO raHyipkolo abo
rybKoto, 311erka 3MO4EHOK M KM MUNBHUM PO3YUHOM.

3 MipkyBaHb ririeH1 Npunag cig o4uLLyBaTh 0 Ta nicns Bu-
KOpUCTaHHS.

* YHuKaliTe KOHTaKTy BOAM 3 eNeKTPUYHUMY KOMMOHEHTaMMU.

* 3aBXM 3HIMaliTe BCI Hacafku nepef OYMLLEHHSAM, iHakLle
BOHU 3aCTPArHYTb Ha Basly i NoTiM ByyTb BaXKO 3HATH.

* Hikonu He 3aHypioiiTe npunag y Bogy abo iHLi pignHu.

® Hikonn He BUKOPWCTOBYIATE arpecuBHi 3ac0bu AN YMLLEHHS,
abpa3susHi rybku abo 3acobu AN YMLLEHHS, WO MICTATL XNop.
He BMKOpUCTOBYIATE ANS YMLIEHHS CTaNeBi MOYanku, MeTasne-
Be Npunagas abo byab-aKki rocTpi 4v 3arocTpeHi npeameTu. He
BUKOpUCTOBYITE BeH3uH abo po3ymnHHKN!

¢ XXofHi feTani He MOXHa MUTY B NOCYAOMUIHINA MaLLVHI.



TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

o Mpu 3aKpuBaHHI Ha AeHb KepyiiTe MaluHolo npotarom 20 xBiy-
SIMH AN CYWIHHS WITOK, OCKiNbkM BOHa 3abe3neyuts edek-
TUBHICTb BUKOPWCTAHHS HAacTynHoro poboyoro AHs.

 PerynsipHo nepeBipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTU cep-
103HMX HeLLLACHUX BUNA/KIB.

© AKLLO BU MOMITUAW, LLO NPUIAZ He MpaLioe HaNexHUM Yu-
HoM abo BUMHMKNA Npobnema, NPUMUHITE HOro BUKOPUCTAHHS,
BVMKHITb /1010 Ta 3BEPHITHCA A0 NOCTaYaNbHIKA.

 Yci poboTu 3 TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATUCS Crewiani3oBaHUMK Ta ynoBHOBaxe-
HAMK paxiBLsAMK abo pekoMeH0BaHI BUPOBHNKOM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [Tepep 3bepiraHHAM nepekoHanTecs, LLO NPUAag Bif €AHAHO
Bif} [Kepesa XMBJIEHHS Ta NOBHICTIO OXONI0AXEHO.

 36epiraitTe npunag y npoxoa04HOMY, YACTOMY Ta CyXOMY MiCLi.

o Hikonn He cTaBTe Ha NpWiaf Baxki NpeaMeTn, OCKilbKM Le
MOXe MOLLIKOAWUTA 0ro.

o He nepewityiite npunag nig yac ioro pobotun. Mig yac ne-
peMilLEeHHs BIf €fHalTe NpuUnag Bif AXepena XMUBAeHHs Ta
TpUMaliTe NOro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeVI

FIKLLO NpKAaa He NPaLoe HANEXHUM YUHOM, 3BEPHITLCS [0 Ha-
BeeHol Huxye Tabnnui ans oTpUMaHHs pilleHHs. FKLo BK BCe
Lje He MOXeTe BUpiLWTM npobnemy, 3BepHiTbCS 40 MocTayans-
HWKa nocayr/nocTayansHuKa nocayr.

Mpobnemn Moxnusa MoxnvBe piLeHHs
npuYMHa
MawnHa Mepemukay .
HatucHiTe nepemukay
He MounHae KMBJIEHHS HEe
XUBAEHHS
npaLjosary HaTUCHYTO
[y4HMIT Wym .
LLliTkn He BCTa-
npy BUKOpUC- ) 2+ | Hobpe BCTaHOBITH WiTKM
. HOBAEHI Ha Micui
TaHHi
MeHanukn HenapHi Ta
BIAKMMAIOTb | KIHYMKM MOXYTb [NepesipTe Ta 3HiMITb
3aHaaTo 3acTpsrTv Bcepe- | 3aTUCHYTI biTh
MOBIIbHO LIHI LLITOYOK
ABToMaTiYHE . -
BUMKHITb MawwwHy i paitte
BUMKHEHHS .
: MeperpiBaHHs /i1 OXONIOHYTU NPOTSTOM
nig yac
npubansHo 20 xBUAKH
poboTy
[apaHTis

Bynb-ski fedekty, Wo BNAMBaIOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb Mpu-
nafy, ski CTaTb 04EBUAHUMM NPOTATOM OAHOTO POKY Micas no-
Kynku, BydyTb BIAPEMOHTOBaHI 3a LOMOMOrol He3KOWTOBHOro
peMoHTy abo 3aMiHV 33 YMOBH, L0 NpUAaz BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NigTPUMYBaBCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLN, @ Takox He bys
3710BXMBaHNI abo He ByB BUKOPUCTAHWIA HEHANEXHWUM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao npunag BUMa-
raBCs 3a rapaHTielo, BKaxXiTb, Ae i konu BiH byB npuabanuit, i
LOfalTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKM (HAaNPUKNaZ, KBUTaHL0).
BignoBifHo A0 HALWOT NOAITUKM NOCTIHOT po3pobky NpoayKul
MW 3anu1LIaeMo 3a coboto NPaBo 3MIHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
pUCTUKM BUPODY, ynakoBkKM Ta foKyMeHTauil be3 nonepeaHboro
NOBILOMIEHHS.

YTunisauis Ta goBKinnsa
M=, ! [lpu BMBefeHHI Npunagy 3 ekcnnyaTauil oro He
K MOXHa YTVNI3yBaTW PasoM 3 iHWUMK NobyToBUMM
Bigxofamu. 3aMicTb UbOTO BY HeceTe BiAMOBI-
BN | [3J1bHICTB 33 yTuni3allio CBOro obnafHaHHs Ans
BIAXOAiB, Nepefaoyn Moro NpU3HAYEHOMy NyHKTY
360py. HeoTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Big-
NOBIAHO A0 YWHHWX npaswun yTunisauii sigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnafHaHHs Ans BIAXOAIB Nif Yac
yTUni3aLii fonomoxe 3bepertu NpupopHi pecypcy Ta 3abesne-
unTK ix nepepobky y cnoci6, skuit 3axuLlae 3L0poB’s NOAUHY Ta
N0BKINNg.
[lns oTprMaHHs fofaTkoBoi iHGopMaLlii npo Te, Ae MOXHa nepe-
KUHYTW BIAXOAW ANS Nepepobku, 3BepHITLCS [0 MicLeBOi koMna-
HiT 3 3b0py Biaxonis. BvpobHuki Ta iMnopTepn He HecyTb Bigno-
BiZlaNbHOCTi 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta eKoNoriyHy yTuniaLito,
Ak be3nocepeHbo, Tak i Yepes 3arafnbHOLOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pdorates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

¢ Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kaesole-
vas juhendis kirjeldatud.

« Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on péhjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

* ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektritihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

* HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetémbamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uihendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

o Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.

* Arge puudutage pistikut/elektrilisi Gihendusi méargade vdi
niiskete katega.

e Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib péhjustada
eluohtlikke riske.

« Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvdrgust eemal-
dada.

e Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
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metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

* Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

* Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

* Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

* Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, sdcklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiitisilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

* Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

¢ Hoidke seade ja selle elektritihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet vilise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke totavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke koik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

e See seade ei ole ette ndhtud koduseks kasutamiseks.

¢ HOIATUS! Hoidke kaed, pikad juuksed ja roivad alati liikuva-
test osadest eemal.

e ETTEVAATUST! Enne mootoriosade puudutamist lilitage
masin ALATI valja ja lahutage toiteallikas.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent véi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

* HOIATUS! Seda seadet ei tohi paigaldada sinna, kuhu ildsu-
sel on juurdepaas.

Ettendhtud kasutus

* See seade on mdeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, sodklate, haiglate ja driettevotete,
naiteks pagariaride, lihukaupade jne kddgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

* See seade on mdeldud klaaside kuivatamiseks kuumusega po-
leerimiseks. Muu kasutamine voib pohjustada seadme kahjus-
tusi voi kehavigastusi.

* Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.
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Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, véi elektriiihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1k 3)

1. Jalad

. Toitekaabel

. Korpus

. Kaepide

. Pealiliti

. Ohutoru

. Lihike hari

8. Pikk hari

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole teisiti Geldud. Valimus voib joonisel ndidatud illust-
ratsioonidest erineda.
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Varuosad voi tarvikud
(Joonis 2 Lk 3)

9. Pikk hari x 4 [230145)

10. Liihike hari x 1 (230138)
11. Ohutoru x 1

Vooluringi diagramm
(Joonis 3 Lk 4)

A. Uhendage

B. Ldliti

C. Margutuli

D. Soojendaja

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe thendust tarnijaga. Sellisel juhul arge seadet
kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

o Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kokkupanek ja lahtivotmine

¢ Seadme kokkupanemise voi lahtivotmise toimingud tehakse
siis, kui seade on peatatud ja vooluvdrgust lahutatud.

¢ Paigaldage 6hutoru, nagu ndidatud joonisel 4 lehekdljel 5 .
Reguleerige diget suunda pddrlemisega, joondage Ghutoru
ovaalne auk kuuma G6hu toru kruviavaga, seejarel pingutage
kruviga.

¢ Paigaldage harjad, nagu ndidatud joonisel 5 lehekiljel 5 .



Podrake harjasid vastupdeva, et teha harja kdepideme luku
séalk juhtvolli ristisesse tihvti. Lihike hari tuleb sisestada
keskposti.

Kasutusjuhend

1. Uhendage seade vooluvdrku.

2. Lilitage seade sisse

3. Hoidke klaasi alusest ja asetage see keskmisele harjale, et
alustada kuivatamist ja poleerimist.

4. Parema poleerimisefekti saavutamiseks voite klaasi veidi
vasakule vdi paremale keerata, hoides seda.

5. Pérast kasutamist veenduge, et seade oleks valja lilitatud.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvdrgust ja jahutage maha.

« Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilook.

* Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

 Higieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Valtige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

¢ Enne puhastamist eemaldage alati kdik adapterid, vastasel
juhul jaab see vollile kinni ja seda on hiljem raske eemaldada.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

« Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

* Péeva sulgemisel kasutage harjade kuivatamiseks masinat
20 minutit, kuna see tagab kasutustohususe jargmisel t66-
paeval.

 Kontrollige seadme t96d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

¢ Kui naete, et seade ei tédta korralikult voi esineb probleem,
[Opetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

* Koiki hooldus-, paigaldus- ja remonditdid peavad tegema
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.

» Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet tostamise ajal. Kui seade liigub, eemal-
dage see vooluvorgust ja hoidke seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei t6ota korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
Uhendust tarnija/teenuse osutajaga.

Probleemid Voimalik pohjus Voimalik lahendus
Masin ei Toiteldlitit ei . P
hakka to6le vajutata Vajutage toitelulitit
Loudne mira | Harjad eiole . I
kasutamisel | paigaldatud Paigaldage harjad hasti
Harjad podr- | Kortsud ja otsad .

levad liiga voivad harjade Kontrollige ja eemaldage

A kinni jaanud bittid
aeglaselt sisse kinni jadda
Autoraatne Lil invala
valjalilitus . ilitage masin valja ja
b Ulekuumenemine | laske umbes 20 minutit
tootamise )
jahtuda
ajal
Garantii

Kéik defektid, mis méjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul pérast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud véi vaarkasutatud. See ei méjuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jdatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevétu,
tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
e [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
$aja rokasgramata.
* Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.
. @




. A NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

dejiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici tekosa Gdeni.

« NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baroZanas
vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklup$anas riska.

* BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izsl&dziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tiriSanas, apkopes vai uzglabasanas.

* Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

* Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.

* Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavéjo-
ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav
parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-
na var radit dzivibai bistamus riskus.

e Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavejoties atvienot ierici.

o Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.

¢ Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

* Nekada gadijuma neméginiet atvert ierices korpusu.

¢ Neievietojiet iericé priekSmetus.

¢ Nekad neatst3jiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

o So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuve, édnicas vai baros utt.

o So jerici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam sp&jam, ka ari personas ar nepietieka-
mu pieredzi un zinaanam.

« So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

¢ Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

¢ Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-
taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

savienoju-

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai
originalas dalas un piederumus.

¢ Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.

* Nenovietojiet ierici uz sildama priekémeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

¢ Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

¢ Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

« Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.

e Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.
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* BRIDINAJUMS! Nenoblokéjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

o STierice nav paredzéta lietoSanai majsaimnieciba.

« BRIDINAJUMS! VIENMER turiet rokas, garus matus un ap-
gérbu atstatus no kustigajam dalam.

» UZMANIBU! VIENMER izslédziet iekartu un atvienojiet stra-
vas padevi pirms pieskarsanas jebkuram motora dalam.

e Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina raZotajam, ta servisa
parstavim vai lidzvértigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma.

* BRIDINAJUMS! S0 ierici nedrikst uzstadit vietas, kur tai var
piekldt cilveki.

Paredzetais lietojums

o So ierici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, &dnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, piemeram, maiznicas, galas ceptuves utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

o Siierice ir paredzéta glazu 73vé$anai ar karstumu. Jebkada cita
lietoSana var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

* lerices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietosanu.

Zeméjuma iertkosana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabat savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. lpp.)

1. Kajas

. Stravas padeves vads

. Korpuss

. Rokturis

. Galvenais slédzis

. Gaisa caurule

. lsa suka

. Gara suka

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskir-
ties no attéla redzama.
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Rezerves dalas un piederumi
(2. attéls 3. lpp.)

9. Gara birste x 4 (230145)

10. Tsa birste x 1(230138)

11. Gaisa caurule x 1

Kontura shema
(3. attéls 4. lpp.)

A. Spraudnis

B. Sledzis

C. Indikacijas gaisma
D. Silditajs



Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, lUdzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-
jiet ierici.

* Pirms lietoSanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tiridana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

 Saglabajiet iepakojumu, ja planojat nakotné uzglabat savu
ierici.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! Ra%oZanas atlieku d&| ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietosanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir

labi ventiléta.

Montaza un demontaza

e lerices montaZzas vai demontazas darbibas tiek veiktas, kad
ierice ir apturéta un atvienota no barosanas avota.

¢ Samontéjiet gaisa cauruli, ka paradits 4. att. 5. lpp. . Noregu-
[gjiet pareizo virzienu, griezot, izlidziniet ovalo atveri uz gaisa
caurules ar skrives atveri uz karsta gaisa caurules, péc tam
pievelciet ar skrivi.

* Samontéjiet sukas, ka paradits 5. att. 5. pp. Pagrieziet birstes
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai ierobs no su-
kas roktura nofiksétos piedzinas varpstas Skérsvirziena tapa.
Tsa suka jaievieto centralaja staba.

Lietosanas noradijumi

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

2. lesledziet ierici

3. Turiet stiklu aiz pamatnes un novietojiet virs centralas su-
kas, lai saktu zavesanu un pulésanu.

4. Laiiegitu labaku pulesanas efektu, jus varat nedaudz pa-
griezt stiklu pa kreisi vai pa labi, turot to.

5. Péc lietoSanas parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms ierices uzglaba3anas, tiriéanas un apko-
pes vienmér atvienojiet to no elektrotikla un atdzeséjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Udens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem ddens, jo tas dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Ja ierice netiek uztureta laba tirtbas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierices kalposanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

Tirisana

 Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai sakli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

 Higienas apsvérumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
Sanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.
 Pirms trisanas vienmér nonemiet visas paligierices, pretéja
gadijuma tas iestrégs uz varpstas un vélak bas grati iznemt.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddenT vai citos Skid-

rumos.
* Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-

vus stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. Tirisanai
neizmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai

smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai skidinatajus!
* Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

Apkope

o Aizverot visu dienu, darbiniet masinu 20 mindtes, lai izZavé-
tu birstes, jo tas nodrosinas lietoSanas efektivitati nakamaja
darba diena.

* Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

* Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

¢ Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

 Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risindjumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lidzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzéju.

Problémas lespgjamais

iemesls

lespgjamais risingjums

lekarta nesak
darboties

Barosanas slédzis | Nospiediet barosanas
nav nospiests slédzi

Sukas nav uzsta-
ditas vieta

Skals troks-

gl Uzstadiet birstes labi
nis lietosana

lzredzes un gali

Sukas griezas -
var iesprist suku

parak leni

Parbaudiet un izpemiet
iestrégusos uzgalus

iekSpuse
é:tgn;éatrgta Izslédziet ierici un laujiet
9 Parkarsana tai atdzist aptuveni 20
darbibas [
oz mindtes
laika
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmeétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar mlsu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.
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Likvidésana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
K sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvideésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jis varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaks$anas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite Sj naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad blty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumeéte, nenukentétu,
nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

* ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

e Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis
nurodyti prietaiso etiketéje.

« Nelieskite kistuko / elektros jungdiy $lapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kiStuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kity skysciu. Jeigu prietaisas patenka | vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

e Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdty galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
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mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

» Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

» Nekiskite daiktu  prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieZidros naudojimo metu.

o § prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sjo prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomy prietaisy,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

* Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies viryklés ir pan.).

» Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

o Ant prietaiso virSaus nedékite jokiy daiktu.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti namuose.

* JSPEJIMAS! Visada laikykite rankas, ilgus plaukus ir drabu-
Zius atokiai nuo judanciy daliy.

» PERSPEJIMAS! VISADA igjunkite masing ir atjunkite maitini-
mo Saltinj pries liesdami bet kokias variklio dalis.

e Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

« ISPEJIMAS! Sis prietaisas negali biti jrengtas ten, kur turi
prieiga visuomene.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdZiui, restorany, valgyklu, ligoniniy ir komerciniy jmoniu,
pvz., kepyklu, skerdyklu ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

« Sis prietaisas skirtas poliruoti kar&ciu, kad isdZidty akiniai. Bet
koks kitoks naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti
Zmogu.

* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

|IZeminimo jrengimas
Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi biti pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-



tros Soko rizika, suteikiant elektros srovés iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psL.)

1. Pedos

Maitinimo laidas

Korpusas

Rankena

Pagrindinis jungiklis

Oro vamzdis

Trumpas Sepetys

llgas Sepetys

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iSvardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustracijy

0 ~3 o~ U1 A~ W N

Atsarginés dalys arba priedai
(2 pav., 3 psL.)

9. llgas Sepetélis x 4 (230145)

10. Trumpas Sepetélis x 1 (230138

11. Oro vamzdis x 1

Grandinés diagrama
(3 pav., 4 psL.)

A. Kistukas

B. Jungiklis

C. Indikaciné lempute

D. Sildytuvas

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

* Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

¢ Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné priezidra).

« Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

¢ Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

* Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

« Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Deél gamybos liekany prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bldus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Surinkimas ir iSardymas

¢ Prietaiso surinkimas arba iSmontavimas atliekamas, kai
prietaisas yra sustabdytas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

* Sumontuokite oro vamzdj, kaip parodyta 4 pav. 5 psl. Sukdami
nustatykite tinkama kryptj, sulygiuokite oro vamzdzio ovalia
anga su karsto oro vamzdZio varZto anga, tada priverzkite
varztu.

e Surinkite Sepecius, kaip parodyta 5 pav., 5 psl. Pasukite Se-
pecius pries laikrodzio rodykle, kad iSpjova i$ Sepecio ranke-
nos uzrakto bty nukreipta j skersinj varomojo veleno kaistj.
Trumpas Sepetys turi bati jkiStas | centrinj stulpel].

Naudojimo instrukcijos

1. Prijunkite prietaisa prie maitinimo tinklo.

2. ljunkite prietaisa

3. Laikykite stikla uz pagrindo ir padékite virs centrinio Sepe-
Cio, kad pradétumete dziovinti ir poliruoti.

4. Norédami geriau poliruoti, laikydami stikla galite Siek tiek
pasukti| kaire arba j desine.

5. Po naudojimo jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Valymas ir priezilra

* Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezitra.

¢ Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrekinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

e Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

e Pries valydami visada iSimkite visus priedus, priesingu atveju
jis jstrigs ant veleno ir bus sunkiai pasalinamas.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indu ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

* Néra jokiu daliu, kurios bitu saugios plauti indaplovéje.

Techniné priezidra

¢ Uzdarydami diena, naudokite masina 20 minuciy, kad isdZiu-
tu Sepeciai, nes kita darbo diena bus uZtikrintas naudojimo
efektyvumas.

e Requliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumeéte
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla
problemu, nustokite ji naudoti, i§junkite prietaisa ir kreipkités
| tiekéja.

e Visus techninés priezidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja

gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

* Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis atjungtas
nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

¢ Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apaCioje.

Trik¢iy Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |

tiekéja / paslaugy teikéja.
« @




Problemos Galima priezastis | Galimas sprendimas
Masina Maitinimo jungi- Paspauskite maitinimo
nepradeda : : !

klis nespaustas jungikli
veikti
Naarﬁijamas gepeé\ai nejtaisyti | Gerai sumontuokite
garsy vietoje Sepecius
triukSmas
Sepeciai Sansaiirgadl | pyiycinite ir gimkite
sukasi per gali uzstrigti Se- UFStriqusius bitus
létai peciu viduje 9
Automatinis [$junkite masina ir
igjungimas Perkaitimas mazdaug 20 minuciy
veikiant palaukite, kol atves

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizitri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jusy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verte yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zeki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote uz tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jusu atlieky
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj $alinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este apareltho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucées de seguranca
e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizagao incorreta.
.A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-
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gure o aparelho sob 4gua corrente.

« NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacdo. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparetho antes de o desligar da fon-
te de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazenamento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou humidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados
de dgua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire
imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-
lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucées ird causar
riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de fécil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

N&o insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-

zado por criancas.

Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do

alcance das criancas.

Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos

além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo

fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogo a carvao, etc.).

* N&o tape o aparelho em funcionamento.

* N&o coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* N&o utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de 4gua.



* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

* AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucées.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho ndo se destina a utilizacdo doméstica.

¢ AVISO! Mantenha SEMPRE as maos, o cabelo comprido e a
roupa afastados das pecas méveis.

o ATENCAO! Desligue SEMPRE a méaquina e desligue a fonte de
alimentacdo antes de tocar em quaisquer pecas motorizadas.

¢ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.

¢ AVISO! Este aparelho ndo deve ser instalado onde o publico
tenha acesso.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicagdes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas nao para producdo continua em massa de
alimentos.

* Este aparelho foi concebido para polir com calor para secar co-
pos. Qualquer outra utilizacao pode provocar danos no aparelho
ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho esta classificado como de proteccao de classe | e
tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccdo. A ligacao
a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer um fio de
escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Pés

2. Cabo de alimentacao

3. Alojamento

4. Pega

5. Interruptor principal

6. Tubodear

7. Escova curta

8. Escova longa

Observacdo: O conteido deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrério. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Pecas sobressalentes ou acessorios
(Fig. 2 na pagina 3)

9. Escova longa x 4 (230145)

10. Escova curta x 1(230138)

11. Tubo de arx 1

Diagrama do circuito
(Fig. 3 na pagina 4)

A. Tampao

B. Interruptor

C. Luzindicadora

D. Aquecedor

Preparacao antes da utilizacao

e Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

e Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de dgua.

e Guarde a embalagem se pretender guardar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para consulta futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Montagem e desmontagem

e As operacoes de montagem ou desmontagem do aparetho
sao realizadas com o aparelho parado e desligado da fonte
de alimentacao.

¢ Monte o tubo de ar conforme ilustrado na Fig. 4 na pagina 5 .
Ajuste a direccdo adequada rodando, alinhe o orificio oval no
tubo de ar com o orificio do parafuso no tubo de ar quente e,
em seqguida, aperte com o parafuso.

¢ Monte as escovas conforme ilustrado na Fig. 5 na pagina 5 .
Rode as escovas no sentido contrario ao dos ponteiros do re-
logio para fazer com que a ranhura do punho da escova fique
bloqueada no pino transversal do eixo motor. A escova curta
deve ser inserida no poste central.

Instrucées de funcionamento

1. Ligue o aparelho a rede eléctrica.

2. Ligue o aparelho

3. Segure o vidro pela base e coloque-o sobre a escova central
para comecar a secar e a polir.

4. Para um melhor efeito de polimento, pode girar ligeira-
mente o vidro para a esquerda ou para a direita enquanto
0 segura.

5. Apds a utilizacdo, certifique-se de que o aparelho esta des-
ligado.

Limpeza e manutencao

« ATENGAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, uma vez
que as pecas ficarao molhadas e poderd ocorrer choque eléc-
trico.

* Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
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pode afectar adversamente a vida Gtil do aparelho e resultar
numa situagdo perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solugdo de sabdo
suave.

e Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

e Evite o contacto de 4gua com os componentes elétricos.

* Retire sempre todos os acessorios antes da limpeza, caso
contrario ficardo presos no eixo e dificeis de remover mais
tarde.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Ao fechar durante o dia, opere a maquina durante 20 minutos
para secar as escovas, uma vez que ira garantir a eficiéncia
de utilizacdo no dia de trabalho seguinte.

* Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

e Todos os trabalhos de manutencao, instalacdo e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparetho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois pode
danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas Causa possivel Solucdo possivel
A maquina 0 interruptor de
maq h pror d Prima o interruptor de
ndo comecaa | alimentacdo ndo ’ -
; ’ . 7 alimentacao
funcionar esta premido ’
Ruido alto Escovas nao ins-
Instale bem as escovas
em uso taladas no lugar
As probabilida-
As esco-
. des e as pontas .
vas giram Verifique e remova as
: podem ficar en-
demasiado brocas encravadas
cravadas dentro
devagar
das escovas

“ploé

Desativacao - o
o Desligue a maquina e
automatica
Sobreaqueci- deixe arrefecer durante
durante o h
. mento aproximadamente 20
funciona-
minutos
mento
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra seré re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_ 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.
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Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin dafo causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

& {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe requ-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas



por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacidn, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifos.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podrfa suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor [gasolina,

electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

e El aparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

* Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato

para que se ventile durante el uso.
* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Este aparato no estd disefiado para uso doméstico.

¢ jADVERTENCIA! Mantenga SIEMPRE las manos, el cabello
largo y la ropa lejos de las partes moviles.

« {PRECAUCION! Apague SIEMPRE la maquina y desconecte
la fuente de alimentacién antes de tocar cualquier pieza mo-
torizada.

e Siel cable de alimentacion esta danado, debe ser reemplaza-
do por el fabricante, su agente de servicio o personas cualifi-
cadas para evitar riesgos.

¢ jADVERTENCIA! Este aparato no debe instalarse donde el
publico tenga acceso.

Uso previsto

e Este aparato estéd disefado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccion masiva continua
de alimentos.

o Este aparato esté disefiado para pulir con calor para secar los
vasos. Cualquier otro uso puede provocar dafios en el aparato
o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario seré el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexién a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexién a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Pies

. Cable de alimentacion

. Carcasa

Mango

. Interruptor principal

Tubo de aire

. Cepillo corto

. Cepillo largo

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.
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Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 2 de la pagina 3)

9. Cepillo largo x 4 (230145)

10. Cepillo corto x 1(230138)

11. Tuberia de aire x 1




Diagrama de circuitos
(Fig. 3 en la pagina 4)

A. Enchufe

B. Interruptor

C. Luzdeindicacion

D. Calentador

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory el envoltorio.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafiada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

* Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

* Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

 Conserve el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Montaje y desmontaje

e Las operaciones de montaje o desmontaje del aparato se
realizan con el aparato detenido y desconectado de la fuente
de alimentacion.

* Monte el tubo de aire como se muestra en la Fig. 4 de la pa-
gina 5. Ajuste la direccion correcta mediante rotacion, alinee
el orificio ovalado del tubo de aire con el orificio roscado del
tubo de aire caliente y, a continuacion, apriételo con un tor-
nillo.

¢ Monte los cepillos como se muestra en la Fig. 5 de la pagina
5. Gire los cepillos en sentido contrario a las agujas del reloj
para hacer que la muesca del mango del cepillo se bloquee
en el pasador transversal del eje motriz. El cepillo corto debe
insertarse en el poste central.

Instrucciones de funcionamiento

1. Conecte el aparato a la red eléctrica.

2. Encienda el aparato

3. Sostenga el vaso por la base y coldquelo sobre el cepillo
central para comenzar a secary pulir.

4. Para un mejor efecto de pulido, puede girar ligeramente el
vidrio hacia la izquierda o la derecha mientras lo mantiene.

5. Después del uso, asegurese de que el aparato esté apa-
gado.

Limpieza y mantenimiento

o JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
tareas de mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
piezay no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
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puede afectar negativamente a su vida til y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucién jabonosa suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

* Retire siempre todos los acoplamientos antes de limpiarlos;
de lo contrario, se atascara en el eje y serd dificil retirarlo
mas tarde.

* Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados o
puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disolventes!

¢ Ninguna pieza es apta para lavavajillas.

Mantenimiento

o Cuando cierre el cepillo durante el dia, utilice la maquina du-
rante 20 minutos para secar los cepillos, ya que garantizara
la eficiencia de uso en el siguiente dia laborable.

e Compruebe periédicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

e Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

¢ Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegUrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas Causa posible Posible solucién

La maquina Elinterruptor de )

no empieza a alimentacion no esta ngﬁri'n?aec%ipmr
funcionar pulsado

Ruido fuerte Cepillos noinstala- | Instale bien los

en uso dos en su lugar cepillos
Los cepillos Las probabilidades y Compruebe y retire
los extremos pueden
giran demasia- las puntas atas-
ol atascarse dentro de q
o lento cadas

los cepillos




Apagado auto- Apague la maquina
matico durante y deje que se enfrie
. Sobrecalentamiento
el funciona- durante unos 20
miento minutos
Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
<. 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humanay el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZzitie, pricom osobitnl pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.
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Bezpecnostné pokyny

* Spotrebi¢ pouzivajte iba na uréeny cel, na ktory je uréeny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokajte sa spotrebic opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrZte pod teclcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie su poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

* VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napdjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecdenstvu zakopnutia.

* VAROVANIE! Kym je zastrcka v zésuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vihkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

e Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebic¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortdcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic¢ nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

e Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

e Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebiom alebo ktoré od-
por(ca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd.).

¢ Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor asporn
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpe¢nostné pokyny
* Tento spotrebic nie je urceny na pouZitie vdomacnosti.
o VAROVANIE! Ruky, dlhé vlasy a oblecenie udrziavajte v dosta-

to¢nej vzdialenosti od pohyblivych Casti.
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* UPOZORNENIE! Pred dotykom akychkolvek ¢asti motora stroj
VZDY vypnite a odpojte od zdroja napajania.

¢ Ak je napédjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

* VAROVANIE! Tento spotrebic¢ sa nesmie instalovat tam, kde
ma pristup verejnost.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauréacii, jedaliach, nemocniciach a komer¢-
nych podnikoch, ako st pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadnu vyrobu potravin.

e Tento spotrebic je urceny na lestenie teplom na vysusenie poha-
rov. Akékolvek iné pouzitie moZe viest k poskodeniu spotrebica
alebo zraneniu 0sdb.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nesprévne pouzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebi¢ je klasifikovany ako ochranna trieda | a mus{
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kéblom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemmovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Chodidla

. Napéjaci kabel

. Puzdro

. Rukovat

. Hlavny spinac¢

. Vzduchové potrubie

. Kratka kefka

. Dthé kefka

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze LiSit od zo-
brazenych ilustracii.
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Nahradné diely alebo prislusenstvo
(obr. 2 na strane 3)

9. Dlha kefa x 4 (230145)

10. Krétka kefa x 1(230138)

11. Vzduchové potrubie x 1

Schéma okruhu
(obr. 3 na strane 4)
A. Zastrcka

B. Prepntt

C. Indikacné svetlo
D. Ohrievac

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

« Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
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dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouzitim prisluéenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

« Uistite sa, Ze je spotrebic Gplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

¢ Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

 Pouzivatelsku prirucku si odloZte na budice pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu vyrobnych zvykov moze spotrebi¢ po-

Cas prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to

normalne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo.

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ dobre vetrany.

Montaz a demontaz

¢ Postup montaze alebo demontéZe spotrebica sa vykonava,
ked'je spotrebic zastaveny a odpojeny od zdroja napéjania.

* Namontujte vzduchové potrubie podla obrazku 4 na strane 5
. Otacanim nastavte spravny smer, zarovnajte ovalny otvor na
vzduchovom potrubi s otvorom na skrutku na teplovzdusnom
potrubi a potom ho utiahnite skrutkou.

 Zostavte kefy podla obrazka 5 na strane 5. OtoCte kefy proti
smeru hodinovych ruciciek, aby sa zarez z rukovate kefy zais-
til do priecneho kolika hnacieho hriadela. Krétka kefka by sa
mala vlozit do stredového stlpika.

Prevadzkove pokyny
Spotrebi¢ zapojte do elektrickej siete.

2, Zapnite spotrebic¢

3. Podrzte sklo za zakladnu a umiestnite ho na strednu kefu,
aby ste zacali schn(t a lestit.

4. Pre lepsi efekt leStenia mozete sklo mierne otacat dolava
alebo doprava a zéroven ho drzat.

5. Po pouziti skontrolujte, i je spotrebic vypnuty.

Cistenie a idrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

* Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, méZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobif nebezpecnd situaciu.

Cistenie

 Ochladeny vonkajsi povrch vycCistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebi¢ pred pouZitim
a po nom vycistit.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Pred Cistenim vZdy odstrante vsetky nadstavce, inak sa za-
seknU na hriadeli a neskér sa tazko odstranujd.

* Spotrebic¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

» Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouZivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

« Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.



Udrzba

o Pri zatvarani pocas dna spustite stroj na 20 minut, aby sa kefy
vysusili, pretoze to zabezpedi G¢innost pouzivania v nasledu-
juci pracovny den.

* Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o Udrzbu, indtaldciu a opravy musia vykonavat dpecializovani a
opravnen{ technici alebo musf ich odportcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebi¢ je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

 Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

e Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedent
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-
rétte sa na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

Problémy Mozna pricina Mozné riesenie

Stroj sa Nie je stlaceny " S
nespustf hlavny vypinac Stlacte hlavny vypinac
Hlasny zvuk Kefky nie sd

nainstalované na
svojom mieste

ori pouzivani Nainstalujte kefy dobre

Kefkysa | Sancea konce sa Skontrolujte a odstrante
otacaju prilis | mdzu zaseknut vo e

P zaseknuté bity
pomaly vnUtri kief
Automatické Vypnite spotrebic a
vypnutie Prehriatie nechajte ho vychladnat

pocas chodu priblizne 20 minGt

Zaruka

VSetky chyby ovplyviujlce funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic¢ bol pou-
Zity a udrZiavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zékonné prava nie st
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakUpeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné

zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chra-
ni (udské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informacie o tom, kde méete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesl zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iseer opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet m& kun bruges til det tilsigtede formdl, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmeessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

o ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
ngdvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

» ADVARSEL! S3 le=nge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

¢ ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at 3bne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

* Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
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ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udgere en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
et flernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

e Tildaek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pd apparatet.

* Brug ikke apparatet i neerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

« Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger

e Dette apparat er ikke beregnet til husholdningsbrug.

* ADVARSEL! Hold ALTID haender, langt har og tgj veek fra de
bevaegelige dele.

¢ FORSIGTIG! Sluk ALTID for maskinen, og afbryd stremforsy-
ningen, fgr du rgrer ved nogen af motordelene.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

» ADVARSEL! Dette apparat ma ikke installeres, hvor offentlig-
heden har adgang.

Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kgkkener pd restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fodevarer.

* Dette apparat er beregnet til polering med varme til udtgrring
af glas. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af appara-
tet eller personskade.

* Brug af apparatet til andre formal skal anses for at vaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

O -

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pd side 3)

1. Fedder

Strgmforsyningskabel

Boliger

Handtag

Hovedafbryder

Luftrer

Kort bgrste

8. Lang bgrste

Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.
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Reservedele eller tilbehgr
(Fig. 2 pa side 3)

9. Lang bgrste x 4 (230145)

10. Kort barste x 1 (230138)

11. Luftrer x 1

Diagram over kredslgb
(Fig. 3 pa side 4)

A. Stik

B. Skift

C. Indikationslys

D. Varmelegeme

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfelde m& enheden
ikke anvendes.

* Renger tilbehgret og apparatet for brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

* Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i fremtiden.

¢ Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P3 grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Samling og adskillelse

* Apparatets samlings- eller adskillelsesfunktion udfgres med
apparatet stoppet og frakoblet stremforsyningen.

* Montér luftroret som vist i fig. 4 pa side 5. Juster den korrek-
te retning ved at dreje, juster det ovale hul pa luftrgret med
skruehullet pd varmluftrgret, og stram derefter med skruen.

* Montér bgrsterne som vist i fig. 5 pa side 5 . Drej barsterne
mod uret for at fa hakket fra bgrstehdndtaget til at l3se ind i
drivakslens tvaergdende stift. Den korte bgrste skal indsattes
i midterstolpen.

Betjeningsvejledning

1. Tilslut apparatet til lysnettet.

2. Teend for apparatet

3. Hold glasset i bunden, og placer det over midterbgrsten for



at begynde at tgrre og polere.

4. For bedre poleringseffekt kan du dreje glasset lidt til ven-
stre eller hgjre, mens du holder det.

5. Efter brug skal det sikres, at apparatet er slukket.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen,
og afkel det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opstd elektrisk stad.

 Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

* Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Fjern altid alt tilbeher for rengering, ellers sidder det fast pa
akslen og er svaert at fjerne senere.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre veesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, skuresvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld, me-
talredskaber eller skarpe eller spidse genstande til rengg-
ring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

o N&r du lukker for dagen, skal du betjene maskinen i 20 mi-
nutter for at tgrre bersterne, da det vil sikre effektiviteten
naeste arbejdsdag.

 Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

 Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

* For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

« Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

« Anbring aldrig tunge genstande p& apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bunden.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Problemer Mulig &rsag Mulig lgsning

Maskinen Der er ikke o

begynder {rykket pé tend/ Tgk pa teend/sluk-knap-
ikke at kgre sluk-knappen P

Barster ikke
Hgj stgji brug | monteret pd Monter bgrsterne godt
plads
Barsterne Odds og ender . )
drejer for kan sidde fast Kontrollér og fjern de
L . fastklemte bits
angsomt inde i borsterne
Automatisk Sluk for maskinen, og
slukning Overophedning lad den kole af i ca. 20
under kgrsel minutter

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et 3r efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kobsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | (2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit timan HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadistd asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

» Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrita korjata laitet-

ta itse. Ald upota laitteen sihkdosia veteen tai muihin

nesteisiin. Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto sdanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteesta. Vain toimittaja
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tai pateva henkilo saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta véltetadn tahaton vetaminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al koske pistokkeeseen/sahkaliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pid laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedestd ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Al4 kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

e Kytke virtalahde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittomasti hatatilanteessa.

* Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen [aheisyy-
desta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

* Als koskaan kanna laitetta sen johdosta.

* Ald koskaan yrit avata laitteen koteloa itse.

o Ald tysnna esineiti laitteen koteloon.

* Ald koskaan jat laitetta ilman valvontaa kiytsn aikana.

¢ Koulutetun henkilékunnan on kaytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttda henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pida laite ja sen sahkéliitdnnat poissa lasten ulottuvilta.

o Ald koskaan kaytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lislaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne..

o Al peits laitetta kaytossa.

* Ald aseta mit34n esineits laitteen p3alle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien aheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
tad vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet

o Ttd laitetta ei ole tarkoitettu kotitalouskayttoon.

¢ VAROITUS! Pida AINA kadet, pitkat hiukset ja vaatteet kauka-
na liikkuvista osista.

o -

¢ HUOMIO! Sammuta AINA kone ja irrota virtaldhde ennen
moottoriosien koskettamista.

e Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai
vastaavasti koulutetun henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

* VAROITUS! Tata laitetta ei saa asentaa paikkaan, johon ylei-
s6lla on padsy.

Kayttotarkoitus

¢ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden
jne. keittidissa, mutta ei jatkuvaan ruoan massatuotantoon.

* Tama laite on tarkoitettu lasien kuivaamiseen ldmmolld. Muu
kayttd voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkilovahinkoihin.

o Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkévirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitannat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

[Kuva 1 sivulla 3)

1. Jalat

. Virtajohto

. Kotelo

Kahva

. Paakytkin

. Ilmaputki

. Lyhyt harja

8. Pitkd harja

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondkd voi poiketa esitetyista
kuvista.
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Varaosat tai lisdavarusteet
(Kuva 2 sivulla 3)

9. Pitka harja x 4 (230145)

10. Lyhyt harja x 1(230138)

11. ltmaputki x 1

Piirikaavio
(Kuva 3 sivulla 4)
A. Tulppa

B. Kytkin

C. Merkkivalo
D. Lammitin

Valmistelu ennen kayttoa

* Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittdmasti yhteytta toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.



* Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttsa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

¢ Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

o Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sailytd pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

* Sdilytd kayttoopas myéhempaa kayttod varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt haju. Tdma on nor-

maalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, etta

laite on hyvin tuuletettu.

Kokoaminen ja purkaminen

o Laitteen kokoaminen tai purkaminen suoritetaan laitteen ol-
lessa sammutettuna ja irrotettuna virtaldhteesta.

o Kokoa ilmaputki kuvan 4 mukaisesti sivulla 5 . Saada oikeaa
suuntaa kiertamalla, kohdista ilmaputken soikea reika kuu-
mailmaputken ruuvinreikdan ja kirista sitten ruuvilla.

* Asenna hiilet kuten kuvassa 5 sivulla 5. Kierrd harjoja vasta-
paivaan, jotta harjan kahvan lovi lukittuu kdyttdakselin poikit-
taistappiin. Lyhyt harja on tydnnettava keskitankoon.

Kayttoohjeet

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke laite toimintaan

3. Pida lasia alustasta ja aseta se keskiharjan paalle kuivumi-
sen ja kiillotuksen aloittamiseksi.

4. Voit parantaa kiillotustehoa pyérittdmélla lasia hieman va-
semmalle tai oikealle pitelemalld sita.

5. Varmista kdyton jalkeen, etta laite on kytketty pois paalta.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

* Al4 kayta puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynimuria &laka
tydnna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena
voi olla sahkdisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikdan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttod ja kayton
jalkeen.

o Valtd veden joutumista kosketuksiin sdhkdkomponenttien
kanssa.

¢ Poista aina kaikki liitososat ennen puhdistusta, silla muuten
ne juuttuvat varteen ja niita on vaikea irrottaa myéhemmin.

« Als koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al5 koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooripitoisia puhdistusaineita. Al kéyta puhdis-
tukseen terasvillaa, metallisia valineita tai teravia tai terava-
kirkisia esineita. Ala kayta bensiinia tai liuottimial

* Mitddn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

* Kun suljet laitteen paivaksi, kuivaa harjat 20 minuutin ajan,
silld se varmistaa kadyton tehokkuuden seuraavana tyopaivana.

o Tarkista laitteen toiminta saannéllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on ongel-
ma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toimittajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sdilytystd, etta laite on irrotettu virtalah-
teestd ja ettd se on taysin jadhtynyt.

e S3ilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Als koskaan aseta raskaita esineita laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kaynnissa. Irrota laite virtalih-
teestd, kun siirrat sita, ja pida sitd alhaalla.

Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteyttd toimittajaan/pal-
veluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
E_t_)ne el V|rtakytk|nt'a’ eiole Paina virtakytkint
aynnisty painettu
Voimakas dani Harjoja el ole
Kivtossi asennettu Asenna harjat hyvin
y paikoilleen

Hiilet ja paat voivat
juuttua harjojen
sisdan

Harjat pydrivat
liian hitaasti

Tarkista ja poista jumiu-
tuneet karjet

Automaattinen
sammutus
kayton aikana

Sammuta laite ja anna
sen jadhtya noin 20
minuuttia

Ylikuumeneminen

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liita mukaan ostotosite (esim. kuitti.
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
mmmm | VUttamalla se maaratylle kerayspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmistd koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtiéon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.
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Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og veer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

« BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

» ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, md du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

* ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

» ADVARSEL! Sl8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt p& apparatets etikett.

* Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

 Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stremforsyningen til et lett tilgjengelig stramuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

¢ Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for 3 trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

e Beer aldri apparatet etter ledningen.

* Prgv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

* Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

* Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pé kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

o Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

e Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjgre en sikkerhetsrisiko for brukeren
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og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

« |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kultkoker osv.).

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

* |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pd en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

* La det vaere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pd produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er ikke beregnet for husholdningsbruk.

* ADVARSEL! Hold ALLTID hender, langt har og kleer unna de
bevegelige delene.

* FORSIKTIG! S13 ALLTID av maskinen og koble fra stramforsy-
ningen fgr du bergrer noen motordeler.

 Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

o ADVARSEL! Dette apparatet skal ikke installeres der publi-
kum har tilgang.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjgkken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersiel-
le bedrifter som bakerier, slakterier osv., men ikke for konti-
nuerlig masseproduksjon av mat.

« Dette produktet er designet for polering med varme for & terke
ut glass. All annen bruk kan fore til skade pa apparatet eller
personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
streammen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet
(Fig. 1 pé side 3)

1. Fatter

Strgmledning

Hus

Handtak

Hovedbryter

Luftrer

Kort bgrste

Lang bgrste
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Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfer-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig. 2 p side 3)

9. Lang berste x 4 (230145)

10. Kort bgrste x 1(230138)

11. Luftrer x 1

Kretsdiagram
(Fig.3 pa side 4)
A. Plugg

B. Bryter

C. Indikasjon lys
D. Varmeapparat

Klargjering far bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehgret og produktet far bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

e Sgrg for at produktet er helt tart.

¢ Plasser produktet pd en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

¢ Oppbevar emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare produk-
tet i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lgpet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Montering og demontering

* Montering eller demontering av produktet utfgres med pro-
duktet stoppet og koblet fra strgmforsyningen.

* Monter luftrgret som vist i Fig. 4 pa side 5. Juster riktig ret-
ning ved rotasjon, juster det ovale hullet pa luftrgret med
skruehullet pd varmluftsrgret, og stram deretter med skruen.

 Monter bgrstene som vist i Fig. 5 pa side 5 . Roter barstene
mot klokken for & f& hakket fra bgrstehdndtaket til 3 lases
inn i den tverrgdende pinnen pa drivakselen. Kort bgrste skal
settes inn i midtstolpen.

Bruksanvisning

1. Koble produktet til strgmnettet.

2. SI& pa produktet

3. Hold glasset i bunnen og plasser det over den midtre bgr-
sten for & begynne & torke og polere.

4. For bedre poleringseffekt kan du spinne glasset litt til ven-
stre eller hgyre mens du holder det.

5. Sgrg for at produktet er slatt av etter bruk.

Rengjgring og vedlikehold

* OBS! Koble alltid apparatet fra stramforsyningen og avkjal faor
oppbevaring, rengjering og vedlikehold.

« |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk

stot kan oppsta.
* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjer den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

o Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Fjern alltid alle ansatser fgr rengjering, ellers vil de sette seg
fast pa skaftet og veere vanskelige & fierne senere.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjering. lkke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

 Nar du lukker for dagen, bruk maskinen i 20 minutter for &
torke borstene, da det vil sikre brukseffektiviteten neste ar-
beidsdag.

* Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte 3 bruke det, sla det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* For oppbevaring mé du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra stremforsyningen og fullstendig avkjslt.

* Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du flytter og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandgren.

Problemer Mulig drsak Mulig lgsning
Maskinen

Strembryteren er .
begyrjner ikke trykket inn Trykk pa strgmbryteren
ikke 3 kjore
Hoy sty i Borster ikke in-
bruk stallert pa plass Monter barstene godt
Barstene Odds og ender Kontroller og fiern
roterer for kan sette seq fast fastkiarte biter
sakte inne i barstene J
Automatisk S1& av maskinen og la
avstenging Overoppheting den avkjoles i ca. 20
under kjoring minutter
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Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

I trdd med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
K sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

 Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

+ NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

* OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.
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* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vti¢nico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektricnih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
znimi rokami.

« Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode

in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite

napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne

preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo

povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

Napajalnik prikljuite v lahko dostopno elektri¢no vtiénico,

tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-

mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne

vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno

povlecite vtic.

Naprave nikoli ne nosite s kablom.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

Ne vstavljajte predmetov v ohigje naprave.

Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-

vracije, menzah ali baru itd.

Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,

cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-

njem izkusenj in znanja.

Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega

otrok.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-

zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.

V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje

za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo

originalne dele in dodatke.

Naprave ne uporabljajte prek zunanjega Casovnika ali siste-

ma za daljinsko upravljanje.

Naprave ne postavljajte na grelni predmet [bencin, elektri¢ni,

Stedilnik z ogljem itd.).

Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih

ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-

ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na cbmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

 Ta naprava ni namenjena za gospodinjsko uporabo.

¢ OPOZORILO! Vedno imejte roke, dolge lase in oblacila stran
od premikajocih se delov.

* POZOR! VEDNO izklopite stroj in odklopite napajanje, preden
se dotaknete katerega koli motornega dela.

o Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da
se izogne nevarnosti.

¢ OPOZORILO! Naprave ne smete namestiti, ce ima javnost
dostop do nje.



Predvidena uporaba

 Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnoZic-
no proizvodnjo hrane.

 Ta naprava je zasnovana za poliranje s toploto za susenje ocal.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzro¢i poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

¢ Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljucno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrs¢ena kot zas€itni razred | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Stopala

Napajalni kabel

Ohisje

Rocaj

Glavno stikalo

Zracna cev

Kratka krtaca

8. Dolga krtaca

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen ce ni doloCeno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.
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Rezervni deli ali dodatki
(Slika 2 na strani 3)

9. Dolga krtaca x 4 (230145)
10. Kratka krtaca x 1(230138)
11. Cevzazrak x 1

Diagram krogotoka
(Slika 3 na strani 4)

A Vtig

B. Stikalo

C. Kontrolna lucka

D. Grelnik

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

o Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

¢ Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-

dnosti.
e Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.
OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih
nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaZe na
kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Sestav in razstavljanje

e MontaZza ali razstavljanje naprave se izvaja, ko je naprava
ustavljena in izkljucena iz napajanja.

e Sestavite zracno cev, kot je prikazano na sliki 4 na strani 5 .
Prilagodite pravilno smer z vrtenjem, poravnajte ovalno luk-
njo na zracni cevi z luknjo za vijak na cevi za vroC zrak, nato
privijte z vijakom.

e Sestavite krtace, kot je prikazano na sliki 5 na strani 5. Obr-
nite krtace v nasprotni smeri urinega kazalca, da se zareza z
roCaja krtace zaklene v precni zati¢ pogonske gredi. Kratko
krtaco je treba vstaviti v sredinski drog.

Navodila za uporabo

1. Napravo prikljucite na omrezno napajanje.

2. Vklopite napravo

3. Steklo drzite obvznoZzju in ga postavite Cez sredinsko krtaco,
da zacnete susiti in polirati.

4. Za boljSi ucinek poliranja lahko steklo rahlo zavrtite levo ali
desno, medtem ko ga drZite.

5. Po uporabi se prepricajte, da je naprava izklopljena.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, Ci¢enjem in vzdrZzevanjem na-
pravo vedno izkljuite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno

vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

Cisenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo
navlaZeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

e Pred ciScenjem vedno odstranite vse prikljucke, sicer se za-
taknejo na gredi in jih je kasneje tezko odstraniti.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

e Pri zapiranju za dan stroj 20 minut uporabljajte, da posusi-
te krtace, saj bo to zagotovilo ucinkovitost uporabe naslednji
delovni dan.

e Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

* Vsa vzdrZevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
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specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave $e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok Mozna reSitev
Stroj ne zac- iﬂrgbﬂ?a \r/iL‘Eif—p/ Pritisnite stikalo za vklop/
ne delovati Kopnip izklop
njeno

Glasen hru Krtace niso

iy orabip namescene na Dobro namestite krtace
priup mestu
Krtace se Kvote in konci se .

- - Preverite in odstranite
vrtijo prepo- | lahko zagozdijo v 2ag0zdene konice
Casi krtacah 9
Samodejni Izklopite stroj in poCakaj-
izklop med Pregrevanje te priblizno 20 minut, da
delovanjem se ohladi
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jeno pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec¢ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten fér forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

o FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de

elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
frén eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,

komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort

frén stromférsarjningen, rengdring, underhdll eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.
Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

« Anslut stromférsorjningen till ett attatkomligt eluttag sd att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nodsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta féremal och hall den borta frén dppen eld. Dra aldrig i

natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

Férinte in foremal i apparatens holje.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-

rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

« Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

« Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgdra en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-



naldelar och tillbehér.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

e Placera inte produkten pd ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte dver produkten nar den &r i drift.

¢ Placera inga féremal ovanpd produkten.

 Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pd en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

¢ Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

« VARNING! Hall alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

¢ Denna apparat ar inte avsedd f6r hushallsbruk.

* VARNING! H&ll ALLTID hander, ldngt har och klader borta
fran rorliga delar.

o FORSIKTIGHET! Stang ALLTID av maskinen och koppla bort
stromforsorjningen innan du vidror ndgra motordelar.

» Om natsladden &r skadad méste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med motsvarande kompe-
tens for att undvika fara.

* VARNING! Denna produkt far inte installeras dar allmanhet-
en har tillgéng.

Avsedd anvandning

e Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kok av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, butcheries
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

 Denna apparat ar avsedd for polering med varme for att torka
ut glas. All annan anvandning kan leda till skador pa produkten
eller personskador.

¢ Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara missbruk av produkten. Anvandaren &r ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna apparat ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till skyddsjord. Jordning minskar risken for elektris-
ka stétar genom att tillhandah&lla en utrymningskabel for den
elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar
(Fig. 1 p& sidan 3)

1. Fotter

Néatsladd

Bostader

Handtag
Huvudstrémbrytare

Luftror

Kort borste

L&ng borste
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Anmarkning: Innehéllet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.

Reservdelar eller tillbehor
(Fig. 2 p sidan 3)

9. Lang borste x 4 (230145)

10. Kort borste x 1 (230138)

11. Luftrérx 1

Kretsschema
(Fig. 3 pa sidan 4)
A. Plugg

B. Brytare

C. Indikationsljus
D. Varmare

Forberedelse fore anvdndning

* Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

* Rengdr tillbehdren och produkten fére anvandning [se ==>
Rengoring och underhall).

* Se till att produkten &r helt torr.

* Placera produkten p& en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

* Behdll forpackningen om du ténker forvara din produkt i
framtiden.

* Behall anvandarhandboken fér framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta &r normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
arval ventilerad.

Montering och demontering

* Monteringen eller demonteringen av produkten utfors med
produkten stoppad och frankopplad frén strémférsériningen.

» Montera luftréret s& som visas i fig. 4 p& sidan 5 . Justera
ratt riktning genom rotation, rikta in det ovala halet pa luftré-
ret med skruvhalet pd varmluftsroret och dra sedan &t med
skruven.

» Montera borstarna enligt Fig. 5 pa sidan 5. Vrid borstarna
moturs for att f3 skaran fran borsthandtaget att ldsas in i
drivaxelns tvargdende stift. Kort borste ska foras in i mittstol-
pen.

Bruksanvisning

1. Anslut produkten till elnatet.

2. Sl pa produkten

3. Hall glaset i basen och placera det ver mittborsten for att
borja torka och polera.

4. For battre polering kan du snurra glaset lite at vanster eller
héger medan du haller det.

5. Kontrollera att produkten ar avstangd efter anvandning.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran stromfér-
sorjningen och &t den svalna fére forvaring, rengéring och

underh8ll.
. @




* Anvand inte vattenstrale eller dngtvatt for rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

* Om produkten inte hlls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

* Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallgsning.

e Av hygienskal bor produkten rengdras fore och efter anvand-
ning.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Ta alltid bort alla tillbehor fére rengéring, annars fastnar de
pd axeln och blir svara att ta bort senare.

¢ Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller [dsningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

e Nar du stanger for dagen, anvand maskinen i 20 minuter for
att torka borstarna eftersom det kommer att sékerstalla an-
vandningseffektiviteten nasta arbetsdag.

e Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att forhin-
dra allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantdren.

o Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sérjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pd en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal pé produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
frén stromforsarjningen nar den flyttas och hall den langst ner.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstéende
tabell for losningen. Kontakta leverantoren/tjansteleverantéren
om du fortfarande inte kan losa problemet.

Problem Méjlig orsak Maijlig Losning

Maskinen
startar inte

Strombrytaren ar

inte intryckt Tryck pd strombrytaren

Htjg__t fjud Borstar 9 instal- Installera borstarna val
anvands lerade pd plats

Borstarn_q Odds och andar Kontrollera och ta bort de
snurrar for kan fastna inuti :

3 fastnade bitarna
angsamt borstarna

Automatisk

Sténg av maskinen och

Overhettning (3t svalna i ca 20 minuter

avstangning
under korning

O -

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhillits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis [t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
Ef det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
L— lingsplats. Underldtenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestdammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
pd ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan @mna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJIFTAPCKH

YBa)kaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypes HENDI. MpoyeteTe
BHMMaTeNHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMe Ha NpaBunaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHu
no-fony, Npean Aa MHCTanupate W 3nonspate To3u ypep 3a
MbpBU MbT.

MHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT

* /l3nonssaiiTe ypesa camo no npedHasHayeHue, 3a KoeTo e
npefHa3HaueH, KakTo e 0OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

o [poV3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLUETU, MPUYMHEHN
0T HenpaBWHa paboTa 1 HenpaswiHa ynoTpeba.

. A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAP! He ce onutsalite

1a peMoHTMpaTe ypefa camn. He notansiite enextpu-
4eckuTe 4acTy Ha ypesa BbB BOAA UM APyt TeyHocTH. Hiko-
ra He ipbXTe ypeaa nof Tevalla Bofa.

« HUKOTA HE WU3MON3BAWTE MOBPEAEH YPEJ! Mposeps-
BaliTe pefOBHO efleKTpuYeckuTe Bpb3kM 1 kabena 3a nospe-
au. Korato e noBpefieH, U3kiioyeTe ypesia oT enekTpo3axpaH-
BaHeTo. Benukn peMoHTK TpsibBa Aa ce M3BbPLIBAT CaMo OT
[0CTaBYMK WM KBanuuumMpaHo nuue, 3a Aa ce usberue
0MaCHOCT UM HapaHsiBaHe.

« MPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumonupate ypefa, npoka-
paliTe 3axpaHBaluns kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3berHeTe HEBOMHO AbpnaHe, NOBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTesIHaTa NOBbPXHOCT WM ONACHOCT OT MpenbaaHe.

« MPEAYNPEXAEHWUE! lokato WwencensT e B rHe340T0, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.



« MPEAYNPEXAEHUE! BVHATW un3knioysalite ypesa, npean * BHUMAHUE! BVHAT W n3kniouBainTe MawuvHaTa U U3KI0Y-

/13 r0 U3KIIIOYUTE OT 3aXPaHBAHETO, NOUUCTBAHETO, NOAAPBX- BaiiTe eNeKTPO3aXpaHBaHETO, NPeay Aa JOKOCBaTe ABUXELY-
KaTa NN CbXpaHeHMeTo. Te ce YacTu.
* CBbpXeTe ype/ja KbM efleKTpUIECKM KOHTAKT CaMo ¢ Hanpexe- ¢ Ako 3axpaHBawuaT kaben e nospefeH, Toit Tpsbea aa Gbae
HUETO 1 YeCToTaTa, MOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypeaa. 33MeHeH 0T MPOW3BOAUTENS, HETOBUS CEPBM3EH areHT uau
* He pokocBaiiTe Ljencena/enekTpudecknte Bpb3KU C MOKPM nuua ¢ nopobHa keanudukauus, 3a a ce nberne onacHocT.
1NV BNAXHW pble. o MPEAYNPEXAEHWUE! Tosu ypen He TpsbBa Aa ce vHCTanupa,
o [IpbxTe ypea v enekTpudeckuTe wWencenn/spbku aney ot KoraTo 061ecTBeHOCTTa MMa OCTb.
BO/IA W APYIY TEUHOCTI. AKO ypeabT nonajHe BbB BOA, He3a-
basHo n3BajeTe BpL3KuTe Ha 3axpariBareto. He nsnonssaii-  [IpepHa3sHauyeHue
Te ypena, A0KaTo He bb/ie NpoBepeH OT CepTUGMUNPAH TeXHNK. * To3u ypef e NpefHasHaueH 3a TbProBCKM NPUNOXEHWS, Ha-
Hecna3ssareTo Ha Te3u MHCTPYKLMM Lie JOBE/E A0 XNBOTO3a- npuMep B KyXHU Ha PeCcTOpaHTH, cTonoBe, 60HNLN 1 TbProB-
CTpalliaBalun prckose. CKM NPeAnpUATAs KaTo nekapHu, Mecapu 1 Ap., HO He ¥ 3a
o CBbpXeTe 3aXpaHBaHETO KbM IECHO JOCTBNEH ENEKTPUYECKM HenpeKbCHaTO MacoBo NPOU3BOACTBO Ha Xpaka.
KOHTAKT, Taka Ye [a MOXeTe Aa U3K4WTe ypeaa He3abaBHO s Tosyypep e NpefHa3sHadeH 3a MOAUPaHe C TOMAMHA, 33 4a U3Cy-
B C/lyHan Ha CNeWHOCT. wu yawwTe. Beska apyra ynotpeba moxe fja Aosefe A0 Nospeaa
* YBepeTe ce, Ye kabeNbT He BIN3a B KOHTAKT C OCTPY UV rope- Ha ypesa U 4o HapaHsABaHe.
Wi MIPEAMETY 1 TO APbXTE AaNey OT OTKPUT OrbH. HUKOra He o PafoTata ¢ ypeaa 3a BCAKAKBM ApYTU LienM Ce CYUTa 3a 310-
AbpnaiiTe 3axpanHBalLNg Kaben, 3a a ro 3KOUMTE OT KOH- ynotpeba ¢ yctpoicTBoTo. MoTpebuTensT Hocu usnata oTro-
TaKTa, a BUHarv AbpranTe Uiencena sBMecto Tosa. BOPHOCT 33 HenpaBuHa ynoTpeba Ha ycTpoiAcTBOTO.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.
Hukora He ce onuTBaliTe Aa 0TBapsiTe KOPNyca Ha ypeaa camul. 3a3eMsBalLa UHCTaNALMS
He BkapBaliTe npegmeTn B Kopnyca Ha ypeaa.

Hukora He ocTasqiiTe ypena 6e3 Hag3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.

To3u ypes, TpabBa fa ce ynpasnsiBa oT 0byyeH NepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTosioBeTe uau bapa u ap.

To3u ypepn He TpsibBa fa ce M3non3sa OT NMLA C HAMANEH
GU3NYeCKM, CETUBHU NN YMCTBEHU BB3MOXHOCTV UAW LA,
KOWTO HAIMAT OMUT W NO3HAHNS.

To3w ypep npu HWKakBu obcToaTencTsa He Tpabsa fa ce u3-
non3ga oT fela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa M HEroBuTe enekTpUYecks Bpb3KW Ha

To3n ypep e knacuduumpaH kato 3awuteH knac | v Tpabsa aa
Obe CBbp3aH KbM 3aLlMTHO 3a3eMaABaHe. 3a3eMABaHeTo HaMa-
N191Ba prcKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa U3XofeH NPOBOAHMK
33 eNeKTPUYECKMs TOK.

To3n ypep, e cHabheH cbc 3axpaHBally kaben cbc 3a3emsBally
Lencen UM enekTpUYeCKn BPb3KHM ChC 3a3eMsiBaLL NPOBOAHNK.
Bpw3kuTe Tpsibea aa bbaaT NpaBUNHO MOHTUPAHW U 3a3eMeHMU.

OCHOBHM YaCTH Ha npoaykTa
(®wur. 1 Ha cTpaHmua 3)

Kpaka
MSICTO, HEZOCTBIMHO 3a Aela. 3axpaHsaly kaben
¢ Hukora He 13n0n3BaiiTe akcecoapu UM AOMBAHUTENHN YyC- Kunuie
TPOIICTBA, PA3NNYHK OT JOCTaBEHWTE C ypeaa Unn npenopb- LpbxKa

4aHW oT npoussoauTens. HecnassaHeTo Ha ToBa MoXe Aa
npeAcTaBnsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens u ga
noepedu ypeaa. M3non3salite caMmo OpUTMHANHN YacTu 1 ak-
cecoapw.

He paboTeTe c T031 ypep Ype3 BbHLIEH TaliMep WM cuctema
3a [INCTAHLMOHHO ynpaBeHue.

He nocrassiite ypeaa sbpxy Harpesatene npeamet (beH3uH,
eNeKTPUYECTBO, MeyKa C BbreH 1 Ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocraBsiite npeaMeTn BbpXY ypeaa.

He n3non3saiite ypesa B 61130CT 40 OTKPUT NAGMBK, €KCMN0-
3UBHW AW 3ananumu Matepuanu. Bunarn pabotete ¢ ypena
Ha XOpWM3OHTasNHa, CTabuiHa, Y1cTa, TOMNoyCTonymMBa 1 Cyxa
MOBBPXHOCT.

YpelbT He e NOAXOAALL 338 MOHTAX B 30Ha, KbETO MOXe A3 ce
13Mon3Ba BOAHa CTPys.

OcTaBeTe NpoCTPaHCTBO OT Hali-Manko 20 cM okono ypefa 3a
BEHTUNaLMA No BpeMe Ha ynotpeba.

« MPEOYNPEXAEHME! Masete scuuki senTinaunony orso- A [1Po0Ka

pu Ha ypena oT NpenaTcTBus. B. ﬂpeBKNO‘—IBBTEﬂ
C. CeeTnuHeH VHLAMKATOP 3a NHAKKauma

D. Harpesaten

OcHoBeH npeskoYBaTen

Bb3ayliHa Tprba

Kbca yetka

[bnra yetka

3abenexka: CbabpxaH1eTo Ha TOBa PbKOBOACTBO Ce 0THACA 3a
BCWYKM M3DPOEHN eNeMeHTU, OCBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.
BBHILHMAT BUA MOXe [a ce pa3nuyaBa oT nokasaHuTe Unc-
TpaUUn.

® Nog W=

Pe3epBHM YacTH UK aKkcecoapy
(®wur. 2 Ha cTpanmua 3)

9. [unra yetka x 4 (230145)

10. Kbca ueTka x 1(230138)

11. Bb3pywHa Tpbba x 1

CxeMa Ha BepuraTta
(®wur. 3 Ha cTpaHuua 4)

CneuuanHu WHCTPYKLUMMU 33 6esonacHocT

 To3u ypef He e npefHasHayeH 3a fomaluHa ynotpeba.

* MIPEAYNPEXKAEHWNE! BVHATW ppwbxTe pbuete, gbarata
Koca 1 AipexuTe Aasney oT ABMXeLynTe ce YacTu.
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MoproToBka npeau ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLUMTHM OMakoBKM 1 OMaKoBKU.

* MpoBepeTe Aanu ycTpoicTBoTO € B 406p0 ChCTOsIHME 1 C BCUY-
Kku akcecoapw. B cnyyail Ha HenmbHa MM nospefieHa JoCTas-
ka, Monsi, cBbpxeTe ce HezabaBHo ¢ focTaByuka. B To3u cay-
Yail He M3non3BaliTte yCTPOMCTBOTO.

e Mouncrete npuHagnexHoctute 1 ypeda npedu ynotpeba
[BuTe ==> MouncTeaHe 1 NOAAPLXKA).

* YBepeTe ce, Ye ypeabT e HaMbIHO CyX.

e [locTaBeTe ypeda BbpXy XOpW3oHTanHa, ctabunHa v Tonsno-
yCTOM4YMBA MOBBPXHOCT, KOATO e BesonacHa cpelly npbcku
BoJa.

» CbxpaHsBailTe onakoskaTta, ako Bb3HamepsaBaTe fja CbXpaHsi-
BaTe ypeda cv B bbaetle.

* 3anaseTe pbkoBOACTBOTO 33 NoTpebuTens 3a Gbaew cnpas-
Ku.

3ABEJIEXXKA! Mopagyn octaTbliy OT NpOK3BOACTBOTO, YpeabT

MOXe Aa M3/b4Ba NeK MUPWC MO BPeME Ha MbpBUTE HSIKOMKO

ynoTpebu. ToBa e HOPMasHO W He NoKa3Ba HWUKaKbB AedeKT nin

onacHocT. YepeTe ce, Ye ypedbT e jobpe BEHTUAMpPaH.

Crno6siBaHe 1 pasrnobsBaHe

¢ OnepauuuTte no crnobssaHeTo UNK pasrnobsisaHeTo Ha ypeda
Ce V3BbPLUBAT, KOraTo ypeabT e CMpsiH U U3KII0YeH OT enek-
Tpo3axpaHBaHeTo.

e Crnobete TpbbaTa 3a Bb3AyX, KakTo e nokasaHo Ha Pur. 4 Ha
cTpaHuua 5 . Perynupaiite npaBuaHata nocoka Ype3 BbpTeHe,
nofipaBHeTe 0BaNHUS 0TBOP Ha Bb3AylHaTa Tpbba ¢ oTBOpa
Ha BMHTa Ha TpbbaTa 3a ropeLl, Bb3ayX, Cllef, TOBa 3aTerHeTe
C BUHTA.

¢ Crnobete yeTknTe, KakTo € nokasaHo Ha ®ur. 5 Ha cTp. 5. 3a-
BbpTETE YeTKMTE 0BPaTHO Ha YacoBHWKOBATa CTpeska, 3a Aa
3ak/iounTe Npopesa OT ApbXKaTa Ha YeTkata B HampeuHus
wndT Ha 3aaBuxkBalLms Ban. Kbcata yeTka Tpsibsa Aa ce no-
CTaBU B LieHTpasHata cToiika.

MHcTpyKumu 3a pabota

1. CBbpxeTe ypefia KbM MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe.

2. Bkouete ypesa

3. [lpbXTe CTBKIOTO 3a 0CHOBATa U ro MOCTaBeTe BbPXy LieH-
Tpa/iHaTa YeTka, 3a /13 3aNoyHeTe Aa CylunTe U nonmpare.

4. 3ano-pobbp edekT Ha NonnpaHe MOXeTe NeKO fa 3aBbPTUTE
CTBK/I0TO HANABO UNM HAACHO, [OKATO F0 ibPXMTE.

5. Cnep ynoTpeba ce yBepeTe, Ye ypefbT € U3KIIOYEH.

MoumncTBaHe M NopAPbLXKKA

¢ BHUMAHMUE! BuHaru nsknioysaiite ypesa 0T enekTpo3axpaH-
BaHeTo u 0Xﬂa>K}J.a\7IT8 npenn CbxpaHeHne, no4ncTeaHe 1 Noa-
LpbXKa.

¢ He 13non3BaiiTe BofHa CTpys MW NapoCTpyiika 3a NoYmncTBa-
He W He HaTucKaliTe ypeaa Nof BOAATa, Thil KAaTo YacTuTe LWie
Ce HaMOKpAT 1 MOXe [ila Ce Nony4u TOKOB yLap.

* Ako ypeabT He ce noadbpxa B 400p0 CbCTOSHME Ha YWCTOTa,
TOBa MOXe fa noBnnge He6naronpquHo Ha XWBOTa Ha ypeaa
1 la foBefie 10 OnacHa cutyauus.

MouncrteaHe

e MouncreTe oxnafeHata BbHLIHA MOBLPXHOCT C Kbpna WM
rb0a, NeKo HaBnaxHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

¢ OT cbobpaxeHus 3a xurieHa, ypeawr Tpabsa fa ce nounctu
npeau 1 cneg ynotpeba.
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* /1365rBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C eNEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU.

* BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe BCUYKM NPUCTaBKW Npefy No4YucTea-
He, B MPOTUBEH CNyyali Te LU 3aCefHaT Ha Bafa 1 Lie ce oT-
CTPaHST M0-KbCHO.

* Hukora He notansiiTe ypea BbB BOAA UMW APYrv TEUHOCTH.

* Huikora He 13non3saiite arpeciBHU NOYMCTBALLW NpenapaTy,
abpa3svBHN rbOM MAM NOYMCTBALYM NPenapaTl, ChabpXalliu
xnop. He n3non3gaiite cTtoMaHeHa BbaHa, MeTanHn npubopu
VAW OCTPW UAM OCTPU NpPeMETH 3a nouncTsane. He uanons-
BaliTe BeH3WH nnu pasteoputenn!

* Hukaksu yactu He ca besonacHi 3a CbAOMMUANHA MaLUMHa.

MopApbxKa

» KoraTo 3atBapaTe 3a AeHsl, paboTeTe ¢ MalUMHaTa B NPOAbA-
xeHue Ha 20 MUHYTW, 33 Aa M3CYLINTE YETKUTE, Thil KaTo TOBa
e ocurypn edekTMBHOCTTA Ha W3Mon3BaHe Ha CneABalins
paboTeH feH.

o [IpoBepsiBaliTe pefoBHO paboTaTa Ha ypepa, 3a Aa npefo-
TBPATHTE CEPMO3HU MHLMAEHTU.

o Ako BUAWTE, Ye ypeabT He paboTvi NpaBuIHO UK Ye nMa npo-
brem, cnpeTe Aa ro N3nos3Bare, U3KJIOUETE O U Ce CBbPXETe
¢ LOCTaBYMKa.

® Beyuky fefiHoCTV No NOAAPBXKA, MOHTaX U PeMOHT Tpsbea
[l Ce M3BbPLUBAT OT CMeLMan3npanm 1 ybaHOMOLLEHN Tex-
HWALW WK i3 Ce MPenopbYBaT 0T NPOU3BOANTENS.

TpaHcropTUpaHe U CbXxpaHeHne

o Mpeay cbxpaHeHWe BUHArW ce yBepsBaliiTe, Ye ypeasT e 13-
KINIOYEH 0T eN1eKTPO3aXPaHBAHETO 11 € HAMBIHO OXNafeH.

» CbxpaHsiBaiiTe ypeia Ha XnafjHo, YMCTO U CyX0 MSACTO.

* Hykora He nocTaBaiiTe Texkn npeaMeTy BbpXy ypeda, Tbil
KaTo TOBa MOXe J1a o NoBPefy.

* He mecTeTe ypefa, fokaTo paboTu. M3knioueTe ypeda ot enek-
Tpo3axpaHBaHeTo, KOraTo ce fiBUXWTE, U o 3afpbXTe B J0-
NIHaTa YacT.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeU3npaBHOCTHU

Ako ypepsT He paboTv npasunHo, Mons, nposepeTe Tabnuuara
no-Zony 3a pasteopa. AKo BCe OLYe He MOXeTe fia paspelnTe
npobnema, Moss, CBbpXeTe Ce C JOCTaBYMKa/LocTaByMka Ha
yenyru.

[pobnemu Bb3MoxHa Bb3MoxHo peluerve
npuymHa
MawwHata He | [MpeBknoysatenst

Hatuchete NpeBKIInYBa-

3anousa fa Ha 3axpaHBaHeTo
TeNs Ha 3axpaHBaHeTo
paboty He e HaTuCHaT
YetkuTe He ca
Tonsim Lwym

MOHTMPaHW Ha
MACTO

MocTaseTe weTknTe fobpe
npv ynotpeba

LLlaHcoBeTe 1

Yetkure ce
Kpauwiata Morat MposepeTe 1 oTCTpaHeTe
BbPTAT TBbP-
[a ce 3aceHaTB | 3acegHanuTe butose
ne 6asHo
yeTknTe
AsTOMaTIYHO
Vi3knioyeTe MatumHaTta 1
13KNioYBaHe
MperpsBate oCTaBeTe fia ce oxnad 3a
no Bpeme Ha
0Kkon0 20 MiHyTY
pabota




FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall, GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypena, KOWTo
ce BUXZa B paMkuTe Ha eAHa rOANHA Cref nokynkata, e bbae
peMOHTMPaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT UK 3aMsHa, NPy YCoBKe
e ypessT e bun 13non3saH v NoAAbpXaH B CbOTBETCTBME C WH-
CTpyKunuTe 1 He e bun 3noynotpebssan nnu ynotpebsisaH no
HWKaKbB HauyuH. BalwnTe 3aKoHOBYM NpaBa He ca 3acerHaTn. Ako
Ce W3uCcKBa rapaHu/s Ha ypeda, nocoyeTe Kbie 1 Kora e 3aky-
neH v gobaseTe [0Ka3aTescTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalaTa MoaNTMKa 3a HenpekbCHaTo paspa-
BoTBaHe Ha NPOJyKTM HWE C1 3ana3Bame NpaBoTo 4a NPOMEHs -
Me 6e3 npeansBecTvie cneyndrkaLmnTe Ha NPoAyKTa, 0Nakos-
KaTa u LokyMeHTauusTa.

MU3xBbpnsHe v oKosHa cpepa

M=,/ ! lpv nssexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKTsT
He quﬁaa fa ce n3xBbpia 3aejHO C Apyru outosun
otnagbum. Bmecto ToBa, Bawa otrosopHocT e Aa
| /3XBBPAMTE obopyaBaHeTo 3a 0TNafbLy, KaTo ro
L= npepanere Ha onpefeneH NyHKT 3a Cb6V\paHS. He-
CrassaHeTo Ha ToBa Npasuio Moxe Aa bble CaHKLMOHMPaHo B
CbOTBETCTBME C NPUAOXMUMUTE pa3nopenbu 3a 13xBbpisiHe Ha
oTnagbuu. PaspenHoto cbbupaHe u peunknnpaxe Ha BauweTto
obopyaBaHe 3a 0TNafbLy N0 BPEME Ha M3XBbP/ISHETO LU Mo-
MOTHe 3@ 3ana3BaHeTo Ha NPYPOAHNTE PECYPCU 1 3a rapaHTu-
paHe Ha peLMKInpaHeTo UM No Ha4uH, KOMTO 3allMTaBa YoBelw -
KOTO 3/}paBe W OKONHaTa Cpefa.

3a noseye vHGOPMaLMS 3a TOBA KbAEe MOXETE [ja 0CTaBUTE OT-
nagblmTe CK 3a peunknnpaHe, Mond, CBbpxere ce C MeCTHaTa
KOMNaHna 3a CbﬁMpaHe Ha oTnagabun. HPOM?’BOJJ,MTEJ'\MTE 1 BHO-
CUTEeAUTE HEe HOCAT OTFOBOPHOCT 33 peuukaupaHe, TpeTupaHe
W n3XBbpJIAHE Ha OKoJIHaTa cpefia, HUTO OAUPEKTHO, HUTO 4pe3
obuiecTBeHa cuctema.

PYCCKWUH

YBaxaeMblit KnneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTenbHO NpoYuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKe NpaBUnaM Tex-
HWUKK 6e30nacHoCTy, NPeXKe YeM yCTaHaBANBaTbL U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpYKumMK no TexHUKe 6esonacHoCTH

* Vlcnonb3yiite npubop ToNbKO N0 Ha3HaYeHWI0, NpeHa3HaYeH-
HOMY ANt Hero, Kak OMy1CaHo B JAHHOM PyKOBOACTBE.

* /I13roToBUTENb HE HEeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a /tobble MoBpex-
LEeHus, BbI3BaHHbIE HEMPaBWIIbHON 3KCMyaTaluelt 1 Henpa-
BU/IbHbIM UCMO/Ib30BAHNEM.

. OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWS 3NEKTPUYE-

CKWM TOKOM! He nbiTaiitech caMoCTORTENbHO OTpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aepxute
npnbop Nog NPoTOYHON BOAON.

« HUKOrA HE UCMOJIb3YWTE NMOBPEXXAEHHbIW NMPUBOP!
PerynsipHo npoBepsTe 3nekTpuyeckme CoeANHEHNs 1 LWHYP Ha
Hanuuve nospexaennit. Ecnu npubop nopexaeH, oTknounTe
€ro 0T UCTOYHIKA NUTaHus. JTiobble peMOHTHbIE PaboTbl AOXKHbI
BbINOAHATLCS TONBKO MOCTABLYNKOM AN KBANUOULMPOBAHHBIM
cneunanicToM 8o nsbexarie onacHoCT! AU TPaBM.

o MMPEAYNPEXKAEHWE! MMpu pasmelerny nprbopa nponoxu-
Te kabenb NUTaHKa 6esonacHo, ecnn 3To HeobxoarmMo, YTobb!

n3bexaTb HenpefHaMepeHHOro BLITATBAHNS, NOBPEXAEHMS,
KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM NOBEPXHOCTLIO MW BO3HWUKHOBE-
HIS OMACHOCTY CNOTbIKaHNA.

MPEAYNPEXAEHUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npu-
60p MOAKAIOYEH K UCTOYHIKY NUTaHNS.

MPEAYNPEXAEHUE! BCEM[JA soikntovalite npubop nepes,
OTK/IOYEHMEM OT WCTOYHWKA MUTaHWUA, OYUCTKOM, TexHuue-
CKUM 0BCNYXMBAHMEM MU XPaHEHUEM.

Mogakntoyaiite Npnbop K 31eKTpUYECKON po3eTke TONBKO C Ha-
NpsiXeHMeM 1 4acTOTOM, ykasaHHBIMW Ha 3THKeTKe npubopa.
He npuikacaiitecs K LITENCENbHBIM/EKTPUYECKAM COeNHE-
HIASIM BNAXHBIMU UM BNAXHBIMU PyKaMi.

[epxute npubop 1 anekTpudeckue wrencenn/pasbemsl Baa-
21 0T BOAbI 1 Aipyrux xugkocTeit. Ecan npubop ynaget 8 Boay,
HeMe[/IeHHO 0TCOeANHUTE COEAMHEHNS UCTOYHUKA NUTAHMS.
He ucnonb3yiite npubop Ao Tex nop, noka oH He byaet npo-
BepeH CepTUPUUNPOBAHHBIM TEXHNYECKMM CNeLuaaucToM.
HecobniofeHne aTux MHCTPYKLMA MOXET NPUBECT K ONACHBIM
AN KU3HY pUCKaM.

MopknioynTe NCTOYHIMK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHOI 3NeKTpU-
4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMM HEMEANEHHO OTCOeANHUTL
npubop B cyyae Ype3BbiYaitHoil CUTyaLuu.

YbeauTech, YTO LLHYp He COMPUKACcaeTCs C OCTPLIMU UAN ropsi-
UMK NpeAMEeTaMu, 11 epXnTe ero BAAM OT OTKPLITOTO OTHS.
Hukoraa He TAHUMTe 3a WHYp NUTaHMS, Y4ToBbI 0TCOEANHNTL ero
0T PO3eTkW, @ BCer/a TAHNTe 33 BUSIKY.

Huikoraa He nepeHocuTe Npunbop 3a LHYp.

Hukorpna He nbiTaiiTech camMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-
bopa.

He BcTaBnsiite npegMeTsl B kopnyc npubopa.

Huvikorga He octaensite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs
1CNONb30BaHMS.

[laHHbili npubop [O0MXKeH 3KCMNYaTMpOBaThCH ODYYEHHBIM
NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTonoBbIx, 6apa u T. 4.
[laHHbIt Nprbop He [oMXeH 3KCMNyaTUpoBaThCA NMLAMM C
OrpaHyyYeHHBIMU GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-
HbIMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NuLaMu C HedoCTaToUHbIM
OMBITOM W 3HAHNSMK.

[laHHbI Nprbop HU Mpu Kaknx 0bCToATENbCTBAX He [OMXKeH
1CNONb30BaTbCS ETEMU.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckne CoefnHeHus B Hedo-
CTYNHOM [N151 fieTeil MecTe.

Hvikorga He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY UAN Kakue-nnbo
JOMNOSHNUTENbHbIE YCTPONCTBA, KPOMe MOCTaBAsieMbIX BMeCTe
c npubopoM AN peKOMeHAoBaHHbIX Mpou3BoduTenem. He-
cobniofieHne aToro TpeboBaHNs MOXeT NpeaCcTaBAsTh yrposy
Ans besonacHocTy nonb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-
NoNb3yiiTe TONbKO OPUTVHANBHEIE A€TaM U NPUHAANEXHOCTA.
He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbK BHELIHEro TaliMepa
VNN CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

He crasste npubop Ha HarpesatensHblil npeamet (BeH3uH,
3N1EKTPONANTY, YrOMIbHYIO NANTY U T. A.).

He 3akpeiBaiite npnbop Bo Bpems paboTb.

He knapnte kakue-nubo npegmeTsl Ha npubop.

He ucnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX
WK nerkoBocnnameHsiolLuxcs matepuanos. Beerga akenny-
aTupyiiTe npubop Ha ropu3OHTaNbHOM, YCTONYMBOM, YMCTOM,
TENNOCTONKON 11 CYXON NOBEPXHOCTY.

Mpubop He NOAXOANT AN1A YCTAHOBKM B MeCTaXx, /i MOXHO /-
noNb30BaTh BOARHOM XWKAep.

* Bo BpeMs MCMoNb30BaHKs 0CTaBAAlTe BOKPYr npubopa npo-
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CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANd BEHTUAALMM.
o NPEAYNPEXAEHUE! He ponyckaiite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX OTBEPCTUI Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

MacHOCTH

o [laHHbili npubop He npegHasHaueH Ans BbITOBOro UCNoNb30-
BaHu.

e NPEAYNPEXAEHMUE! BCEMA nepxute pyku, AAnHHbIE BO-
710ChI M Ofiex Ay BAAM OT ABUXYLLUXCS YacTeil.

* OCTOPOXXHO! BCETJIA Bbikntoyaiite MaluuHy 1 0TCOEANHSIA-
T VCTOYHWK NUTaHWUS, NPEXE YeM NPrKacaTses K KakuM-n-
6o getanam asuratens.

e Ecn WHyp nuTaHus noBpexaeH, oH Ao/KeH ObiTb 3aMeHeH
3rOTOBUTESIEM, €10 areHTOM No 06CAYXMBAHMIO NN TNLAMN
C aHanornyHoit keanudukalein Bo nsbexaHue onacHocTy.

o MPEAYNPEXAEHWUE! [lanubiii npubop He AoMXeH ycTaHas-
JIMBATHCA TaM, FAe eCTb JOCTYN s 0BLLeCTBEHHOCTY.

LleneBoe ucnonb3oBaHue

o [lanHbili npubop npefHasHayeH AN KOMMEPYeCcKoro npu-
MeHeHNd, HanpvMep, Ha KyxHAX pecTtopaHoB, CTONOBLIX, B
60ﬂbHMLLa>< M Ha KOMMep4YecKuX NpeanpuaTnax, Takmx kak ne-
KapHu, 6yKﬂeTb\ W T 4., HO HE And HenpepbiBHOro MaccoBoro
NPON3BOLCTBA NPOAYKTOB NUTAHUA.

. ﬂ'aHHbH;I ﬂpMﬁOp npeaHasHa4vyeH oag noaMpoBkK € MCMosib30Ba-
HWEeM Xapbl Ana CyLWKW 04KOB. Toboe Apyroe ncnonb3osaHne
MOXeT NPMBECTN K MOBPEXAEHNI0 npwﬁopa Unn TpaBme.

® Jkcnnyatauus npubopa B MobbIX APYrMX Lensx cuutaeTcs
HenpasuibHbIM NCNOJNb30BaHNEM ﬂpM60pa. [onb3oBatens
HeceT eAMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 33 HEHafiexalllee nc-
Nnonb30BaHne yCTpOV\CTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[laHHbiit nprbop oTHoCKTCS K Knaccy 3awwmTbl | 1 fomkeH bbiTb
NOAKMOYEH K 3alLUNTHOMY 3a3eMNIeHuI0. 3azeMneHne cHuxaert
pUCK MopaxeHns 371eKTPUYeCKNM TOKOM 3a CHeT obecneyeHns
BbIX0[a 3/1eKTpN4eCcKoro Toka.

[laHHbiit npubop oCHaLLeH LUHYPOM MUTaHNS C BUNKOW 3a3eme-
HUA UAN aNeKTpu4ecKnmMn coegnHeHnamMmn ¢ NpoBoLOM 3a3eM-
neHnd. COeﬂ,VIHEHVIFI LOJIKHbI ObiTb NpaBuiIbHO YCTAHOBEHbI W
3a3eMieHbl.

OCHOBHbIE YacTu npoayKTa

(Puc. 1 Ha ctp. 3)

1. Hoxkn

LLIHyp nuTanus

Kopnyc

Pyyka

[naBHbI BbIKOYaTEND

BosgywHas Tpyba

KopoTkas LieTka

8. [nuHHas wetka

Mpumeyanue: CogepxaHue JaHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HSETC Ha BCE MepeyvuCieHHble dMeMeHTbl, eCiu He ykasaHo
ViHoe. BHELIHUI BIA MOXET OTAMYATLCS OT MOKa3aHHbIX Uiio-
cTpauuit.

NogaswN

«péé

3anacHble YacTu unm NPUHAANEXXHOCTU
(Puc. 2 Ha cTp. 3)

9. [nuHHas weTka x 4 (230145)

10. KopoTkas uietka x 1(230138)

11. BospywHas tpyba x 1

MpuHuMnnanbHasa cxeMa
(Puc. 3 Ha cTp. 4)

A. Barnywka

B. lMepekniouatens

C. MHaukaTopHas namnoyka
D. Harpesatens

MoproToBKa nepep ucnonb3oBaHUeM

© CHUMUTE BCIO 3aLLiMTHYI0 YNakoBKy v 0bepTky.

* YbenTech, 4T0 YCTPOMCTBO HAXOAUTCS B XOPOLLIEM COCTOSHIN
11 CO BCEMW MpUHaANexHOCTsMU, B cyyae HenonHoi nau no-
BPEXZEHHON [OCTaBKM HEMEANEHHO CBAXMTECH C MOCTaBLUM-
KoM. B 3ToM cnyyae He ucnonbayiiTe ycTpoicTBo.

o Mepes MCMonb30BaHNeM 0YNCTUTE MPUHAANEXHOCTU U NpU-
Bop [cM. ==> OuncTka u TexHnueckoe obcayxusaHme).

 Ybenutecs, 410 NpubOP NOMHOCTLIO CYXOMA.

o MMomecTite Npubop Ha ropu3oHTaNbHylo, YCTONUMBYIO U Tep-
MOCTOVKyl0 MOBEPXHOCTb, KoTopas 6GesonmacHa Ans 6Gpbiar
BOfb.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, €Civ Bbl NnaHupyeTe XpaHnuTb npubop
B8 byayuiem.

o CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MO/b30BaTENs AR AasbHEeMLero
1CNoNb30BaHMs.

NMPUMEYAHUE! Bnaropaps npou3BOACTBEHHbIM —OCTaTKaM

npubop MoXeT M3nyyaTh Nerkuit 3anax Bo BpeMms nepsbiX He-

CKOMIbKMX MpUMeHeHU . 3T0 HOPManbHO 1 He ykasbiBaeT Ha

Kakoi-nnbo fedekt unu onacHocTb. Ybeautech, yto npubop

XOpOLLO BEHTUANpYeTCS.

C6opka u pasbopka

e Onepauun no cbopke vnn pasbopke npubopa BbinoNHATCH
NpU OCTAHOBAEHHOM U OTKMIIOYEHHOM OT UCTOYHWKA MUTaHUS
npubope.

o Cobepute Bo3aylwHylo Tpyby, Kak NokasaHo Ha puUc. 4 Ha CTp.
5 . OTperynupyiiTe HanpaBneHue BPaLLeHWs, COBMeCTUTE
0BasbHOE 0TBEpPCTHE Ha Tpybe nojaun Bogyxa C oTBepCTMEM
ANS BUHTa Ha Tpybe nofauu ropsyero Bo3fyxa, 3aTeM 3aTs-
HITE BUHTOM.

e CobepwTe LeTKM, Kak Noka3aHo Ha puc. 5 Ha cTp. 5 . Mosep-
HWTE LLETKM NPOTMB YaCcoBOW CTPEsIKM, 4Tobbl Nas oT 3aMka py-
KOSITKW LLETKM BOLEN B MomepeyHbiil LWTMGT Beyllero Bana.
KopoTkasi wetka momkHa ObiTb BCTaBfeHa B LEHTpanbHyio
CTOWKY.

WHCTpyKumMM no akcnnyaTauum

1. MogaknoynTe Npnbop K CeTU 3NEKTPONUTaHNS.

2. Brntounte npubop

3. YnepxuBas CTeK0 338 0CHOBaHWe, NMOMECTHTE €ro Ha LieH-
TpanbHyIo WeTKy, 4Tobbl Ha4aTh BbICbIXaHUE 1 MONNPOBKY.

4. [Ans nydwero addekta NoAMPOBKI MOXHO crlerka noBepHyTh
CTekN0 BNEBO MW BNPABO, YAEpXHBast ero.

5. [locne ncnonb3oBaHus ydepnTeck, 4To Nprbop BuIKIIOYEH.



OuKcTKa U TexHUYeckoe obcny)xmBaHue

* BHUMAHME! TMepen xpaHeHUeM, 0YUCTKOM W TeXHWYeCKUM
O6Cﬂy>Kl/IBaHV\eM Bcerga oTKloYalnTe FIpM60p 0T MCTOYHWKa
NNTaHNA 1 oxnaxname ero.

* He MCI'IOﬂb3yl7\TE BO}J.‘FIHOI;\ Xuknep nnn napoo4ncTutens ang
OYNCTKW U He npoTankuBaiTe npubop nof BOAJOW, Tak Kak
AeTann MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHnto
INEKTPNYECKMM TOKOM.

o Ecn I'IpVI60p He HaxoAnTCs B XOPOLLEM COCTOAHWN, 3TO MOXET
HeraTWBHO NOBAWSTL Ha CPOK cNyxbbl npubopa u npusecTyn K
onacHo cuTyaumun.

Ouuctka

o O4ynCTUTE OXJAXKAEHHYI0 BHELLIHIO0 MOBEPXHOCTL TKaHblO N
rybKol, crerka CMOYeHHOI B MATKOM MblIfIbHOM PacTBOpE.

* B uensx cobntoferns rurvexsl npubop cnepyer YNCTUTL 40 1
noc/e UCMoNb30BaHNS.

* /13beraiiTe nonafaHus BoAbl Ha 3NEKTPUYECKUE KOMNOHEHTBI.

¢ Bcerga CHMaiiTe BCe Hacafku nepes 04UCTKOM, UHaue OHM
3aCTpSAT Ha Bany v ByyT TPYAHO CHUMATBLCS MO3Xe.

¢ Hukorga He nmorpyxaiite npubop B BOZy WU Apyrue Xuako-
cTu.

¢ Hukoraa He ucnosb3yiiTe arpeccuBHbe YACTALLME CPEACTBa,
abpasvBHble rybkM AW YUCTALLME CPeAcTBa, cofepxkaluue
xnop. He ucnonb3yiiTe fs 04NCTKY CTanbHYIO WepCTb, MeTan-
AMYECKUe MPUHAANEXHOCT UAW OCTPble WAW 330CTPEHHbIE
npeamersl. He ncnoneayiite 6eH3un nau pactsoputenn!

® Hy ofiHa feTanb He MOAXOANT A MbiTbs B MOCYA0MOEYHOM
MaluHe.

TexHuueckoe obcnyxxmBaHue

o [1pyn 3aKkpbITUK Ha AeHb AaiiTe MalwwnHe nopabotats 20 MUHYT,
4TObbI BEICYLWMTH WEeTKM, Tak Kak 310 obecneyunt adpdekTns-
HOCTb MCNONB30BAHMA Ha CrefyloLwmnii pabounii AeHb.

 PerynsipHo nposepsiite paboty npubopa Bo usbexaHue ce-
Pbe3HBIX HECHACTHBIX C/yYaeB.

o Ecnu BBl BUAKTE, YTO Npubop He pabotaeT LOMKHBIM 0bpasom
MAW 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero 1CMo/b30Ba-
Hue, BbIKNIoUNTE ero 1 06paTiTeCh K NOCTaBLMKY.

® Bce pabotbl no TexHuueckoMy obcayxnBaHuio, yCTaHOBKE 1
PEMOHTY HOMXHbI BbIMOAHATECS CMELMaNN3UPOBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMY TEXHNYECKUMU CMeLnanucTamin unn pe-
KOMEHL0BaHbl NPOKU3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue

¢ [lepen xpaHeHueM ybegntecs, Y10 Npubop oTKMIOYEH OT CETH
11 MONHOCTBIO OCTBI.

* XpaHuTe npnbop B NPOXNaZHOM, YUCTOM U CyXOM MecTe.

* Hukorpa He knaguTe Tsxenble npeaMeThl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET NOBPeANTL ero.

¢ He nepemeLluaiite npubop Bo Bpems pabotsl. [pu nepemete-
HWAW OTKNIoYaiTe NPUBOP OT UCTOYHMKA MUTAHNA W yAePXM-
BailTe ero BHM3Y.

Mouck u ycTpaHeHne HeMcnpaBHOCTEN

Ecnun npubop pabotaeT HenpaBuabHO, NpoBepbLTe pacTBop B Ta-
6ﬂMLLe Huxe. Ecnn Bbl BCe elle He MOXeTe pewnTb ﬂpoGneMy,
06paTnTECh K NOCTABLYMKY/NOCTABLLMKY YCIYT.

Mpobnembl Bo3moxHas Bo3mosxHoe pelueHue
npu4mHa
MatwmHa He
Boikniouatens HaxwmuTe BbiknioyaTens
HaunHaet
MUTaHNS He HaxaT | nuTaHus
pabotath
Vcnonsaye-
M o | WeTkw He ycTa- MpaBubHO yCTaHOBHTE
Mblli FPOMKHIA
HOB/EHbI LeTKN
LyM™
Wetkun
HeueTbl 1 KOHLbI
BpaLLaloTCs MposepbTe 1 yaanuTe
MOTyT 3aCTpATh
CAMLLKOM 3aMsTble KyCOuKN
BHYTPY LLETOK
MeaneHHo
AsToma-
TH4ecKoe BhikiouuTe MawmHy n
Bbiknioverne | Meperpes [atTe OCTbITb NPUMEPHO
BO Bpems 20 MuHYT
paboTbl
FapaHTHa

Tlobble pedekThl, BAMsOWME Ha GYHKLMOHANBLHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBSATCS 0YEBUAHBIMW B TeueHye 0AHOMo roda
nocne nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTeM becnnaTHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnosuu, 4o npubop Bbin cnonb3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ Takke He
1ICNONb30BANCH HE MO HAa3HaYeHWIo WK He Mo HasHayeHuio.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaiotcs. Ecam Ha npubop
pacnpoCTpaHseTcs rapaHTus, ykaxute, rae M Korda oH bbin
npuoBpeTeH, 1 MpunoxuTe NOATBEPXKAEHUE MOKynKM [(Hanpw-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cootBeTCTBMM C Halwet NoANTUKON HenpepbIBHOW pa3paboTku
NpoAyKLMM Mbl 0CTaBnsieM 3a coboit paBo U3MeHsTs creunu-
KaLuu NpoaykumMu, ynakoBkn U fokyMeHTauuu be3 npeasapu-
Te/bHOMO YBEAOMIEHNS.

YTunusaumsa n 3awmta okpyXxatowen cpeabl
M=, ! [lpu BbiBOAE Npubopa n3 akcnnyatauum nusgenuve
HeNb3s YTUAM3MPOBATL BMECTe C ApYruMiA BbiTo-
BbIMM 0TX0faMN. BMecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 33 yTUnM3alio Batero obopynosa-
HIMS 4N OTXOf0B, NMEpefaB ero B HasHaueHHbI
nyHkT cbopa. Hecobntogerne atoro npasuna MoxeT nosneds 3a
coboli HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPYMEHMbIMU NPaBUIaMu
ymuausaumu otxopnos. OTaensHbiit cbop 1 nepepabotka Bawwero
060pya0BaHNA 419 OTXOA0B BO BPEMS YTUIN3aLMM MOMOXET CO-
XpaHUTb MPUPOAHbIE pecypchl U obecneunTs ero nepepabotky
TakuMm 0bpa3oM, YTobbl 3aWNTUTL 340POBLE YenoBeka U OKpy-
XaloLLyio cpesy.
[ins nonyyeHns LONOAHUTENbHOM WHOPMALMM O TOM, Tae Bbl
MO3eTe CAaTb OTXOAb! AN nepepaboTku, obpaTtntecs B MecTHyio
KoMnaHuto no cbopy 0Txof08. poN3BOAUTENN U NMMOPTEPLI HE
HECyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 06paboTky u akonoru-
yeckye YTUAM3aUMIo, Kak HanpsiMylo, Tak 1 Yepes obLLecTBeH-
Hylo cUCTEMY.
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Tools for Chefs

HENDI B.V.

Innovatielaan 6

6745 XW De Klomp, The Netherlands
Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z 0.0.
ul. Firmowa 12

62-023 Robakowo, Poland
Tel: +48 61 658 7000

Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100

Email: office.austria@hendi.eu

HENDI Romania S.R.L.

Str. Sanzienei FN, DE 305

507075, Ghimbav, Brasov, Romania
Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificri si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBav ektinwong kat otolxeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Tomunkn B ApyKy Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

© 2024 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), Italy
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1201, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar 1 TMNOBY rpeLky.

RU: N3MeHeHNs, neyatvt 1 BepcTKM OWMBKYM 3alUMLLEHbI.
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